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KaAwg ApOate
otnv 30r €kdoon tou ROUTE

Welcome on board!

Ayanntof emBdreg,

“Eva akdpa kanokaipl sivar e8¢ pe Oetkég mpoonukEg yia 1g agi-
€16 1V Tovpiotdv omv EAAGSa, nov anotenel Snpo@inn 1oupiotiké
PooPIoHS AGY® TNG EKTETAPEVNG AKIOYPAUMAG Kal TV MoAvdpiBumy
vnoidv g, add Kal Adye g QUOIKAG OpoP@IGS TNG.

Me yvépova ndvia mv noiéinta, AdBape pe e€aipetikri Babponoyia to
npdruno moronoinong «We do local» yia 1o mdoio pag SUPERFAST
XI, avaSeikviovtag akdpa pia @opd tig napeXOHEVES VIINPECIESG HAg
Kdal otnpizovtag tavtéxpova v TomiKA Kowavia kai napayoyr. O1
[MICTONOINKEVES EMIXEIPACEIS MOL PEPOLY TO NOYSTULIIO TOL MPOTGIIOL
«We do local», otnpizouvv perprioipa v napaywyri, tnv olkovopia kai
10 epyaukd Suvapikd g EANGSag, mpoo@épouvv vnnpeoies o1 onoieg
npoBAdAAoLY ToV TOMIKG MOAITICKS Kal Tn yaotpovopia kai oéBovral
10 nep1BAnNoV Kal tnv agipopia tng Xdpag pag.

KaBag n BeAtimon tng e1kévag pag Kal tov NAPEXGHEVAOY VIINPECIAV
anoteAel yia epdg ouvexri NPGKANON, AVAVEDCALE QETOG TO web site
tov [poypduparog EmBpdBevong tng Attica Group, Seasmiles. To
véo interface npooappdzeral avtépara oe GAEG TI§ CLOKEVLES MAPEXO-
vtag otov xpriotn avaBabuiopgvn Online epneipia. Emnigov, péom
ng véag avtrig nAar@Sppag ta HEAN Tov Npoypdpparog prnopotv va
karaxwpioovv online ta 1omripid Tovg Kai eniong va §xovv npdoBaon
otn véa Yn@iakn kdpra péNouvs.

Ta&i8ebovtag pe ta mhoia pag and mv [dipa, tnv Hyovpevitoa 1i tnv
Képkupa mpog ta maiikd Aipdvia tng Avkdva, ing Bevetiag kai tov
Mndpi (oe ovvepyaoia pe tnv ANEK LINES), otéxog pag ndvia eivat
va 0ag NPoo@EPOLHE MOIOTIKES, LPNNoL emnédou vrnpeoieg. ‘Onag
KGBe xpbvo, €101 ka1 QEToG T0 KANoKAip! MPOCAPHGZOVHE AVANGY®S
1a SpopoNGyIa TV NAOIOV HAg, MPOKEINEVOL vd UNOPECOVE Va
avrane§énboupe omnv avgnpgvn kivnon kai va oag s§unnpemoovpue
He Tov KaNUtePO TPAIIO.

[TapdnAnna, péom tov Siktbov tng Blue Star Ferries, n omnoia
Spaacrtnpionoieitar oug KukAddeg, 1a Awdekdvnoa, ta vnoid tov Bo-
perovaronikot Atyaiov kai tnv Kpritn (og ovvepyaoia pe tnv ANEK
LINES), pnopeite va ovvexioete 1o 1aid1 oag, pe 1a vepoldyxpova

nhoia pag oe 31 eAdnvikd vnoid.

Zag svuxapioroVpe nov emAgéate va taibéyere pazi pag.

L5 SUPERFAST FERRIES®

\editorial

Zntpog [Naoxanng
AigvBbvev ZbpBovnog

Spiros Paschalis
CEO

Dear Passengers,

The summer has rolled around once again and, with it, a positive
outlook for tourist arrivals to Greece, a prime holiday destination
due to its extensive coastline, numerous islands and breath-taking
natural beauty.

Thanks to the quality of our services we were awarded the “We
Do Local” standard certification — for the vessel SUPERFAST
XI, indeed with exceptionally high marks - which highlights the
services we provide while supporting the community and local
production. Businesses certified in accordance with the “We Do
Local” standard support Greece’s products, economy and work-
force through services that showcase local culture and cuisine and
respect the country’s environment and sustainability.

We work tirelessly to boost our image and, even more so, to con-
tinuously improve the services we offer to our clients. This year,
we completely revamped the Attica Group’s “Seasmiles” Loyalty
Programme website. The new interface automatically adapts to
any device, thus enhancing the user’s online experience. What's
more, the new platform enables Seasmiles members to register
their tickets online, while giving them access to the new digital
member’s card.

Our goal is to provide high-quality services to passengers travel-
ling aboard our ferries - from Patras, Igoumenitsa and Corfu - to
the Italian ports of Ancona, Venice and Bari (in collaboration with
ANEK LINES). Like every year, during the summer period we
adapt our schedules so as to cater for the high passenger demand
and ensure optimal service.

Meanwhile, you can continue exploring Greece with Blue Star
Ferries, a member of Attica Group, which operates in the Cyclad-
es, the Dodecanese, the N.E. Aegean islands and Crete (jointly
with ANEK LINES) with ultramodern vessels, linking 31 breath-
taking Aegean islands.

Thank you for choosing to travel with us.

i )
A member of Attigouapf
V 4
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H Nopiopatikh Zuhoyn tng Alpha Bank
tafidevel ota oxoAeia tng EAANVIKAG NEPIPEPEIQG.

To mep108ikd tng SUPERFAST FERRIES / SUPERFAST FERRIES magazine

r 0 u t e Ei Ex&idetal 8Uo popég etnaing amd ty etaipeia: HIGH BOOKS IKE, ©eopritopog 62B, 17342 Ay. Anpritpiog, tA.: 210 3211170
To Eknaideutikd Mpdypappa "Népog-Nopidw-Nopiopa” oxedidobnke and

AIEYOYNTPIA EKAOSHS AIEYOYNZH AIAGHMIZHE META®PASH KEIMENON tn Nopiopaukni Zulhoyn tng Alpha Bank, pia ané tig onpavtikdtepeg, 61eBvig, cUAoOYEQ
Mapaockeuf Aootélou Mapackeuf Aootélou Biiav Matooulka apxaiwv vopiopatwy.
YAEYOYNOI YAHE AHMIOYPTIKO SYNTAKTIKH OMAAA Ytéxog tou Mpoypdppatog eival ta naibid va £épBouv oe enagn pe 1o apxaio vépioua,
SUPERFAST FERRIES Nudva Evayyéhou Mapry Aoctéhou, va pdBouv tnv IoTopia, TV eedpeon kai tnv e§ENIEA Tou kal napdAAnAa, va yvwpicouv
MARKETING MANAGER Hé Mobyiou v eANAnvikn puBoloyia KaBwg kal onPavtikég otypég TNG EAANVIKAG 10ToPIag.

. . IMAGE PROCCESSING ; ’
Apiadvn Wipdpa X . Zida Mmapméta , , , . .
MARKETING COORDINATOR Xpuoa Aiapavtidou lNa nepioodtepeg nAnpogopieg enokepBeite to www.alphanumismatics.gr
Aubia AeBeveain DQTOTPAGIES

Apxeio MIAHTOY

EE@@ulAo: Xiog, Apxeio MiAjtou O1 yvpeg TTou ekppadovtal oTa Keijieva tou mepiodikol Sev avTmpoowneyouv avaykaoTikd TG amdyEIg TG Taipeiag mou

. Chi A . £kdidel to teuxog kai tng SUPERFAST FERRIES. Aev emtpénetal n avadnpooiguon fj n amoomacpatiki HETAQopd KEILEVQY, —
Cover: Chios, Militos Archive R A e — ALPHA BANK ®

[HIOAITIZMOZ
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H MATQMENH APXONTIZZA
Zuyypageis: NAia Zdrov, Oobwpric Kapayewpyiov
“Evag éunopog and v O8nooé naipver Spro Bapt va
Si1abcoer maviot 1o Spapa tng Praknig Eraipeiag. “Evag
EABet6g tunoypdgog agrivel niom tn zmni tov yia va Ad-
Be1 pépog omnv Eadnvikni Enavdoraon. “Eva apototako

aydp1 yiveral ipavég kanerdviog. Mia veapn Xidtiooa

Sivel tn 81kA tng pdxn, éxoviag yia povadiké GnAo tnv - Wl

néva ing. "Evag Zovhiding Bonbdel pia xpiouavi kai pia

povoovApdva va Sparisteboouvy ané 1o xapgui tov AN
[Maod ota INdvveva.

H EAAGSa @néyeral, pardvel, nanedel va anotvddet tov
zuy6 g okNaBidg and ndve tng.

Ki n 1otopia ekef, ndvrote napotoa, va kabopizel ta Bipara Shwv, va
ToLg 08nyel, dAote owotd Ki dnnote NavBacpéva, va Toug Xapizel Xapsg
Kal MmiKpeg, va ypd@el 1§ OeNIBES TNG zwNig TOLS NMGTE Ye TNV AneAmoia

Kat nSte pe tov €petda, ndte pe tov Odvaro kai ndte pe mv enevbepia.

ZQH ZE ITOAEMO

2vyypagéag: Aéva Mavrd

Ppavizéoka, n npwida pov... ABnvd, n pntépa pov...
Zoni og N6Aepo, n zZoN ING...

H 1otopia tng, n 8ia8popri tng, o1 emAoyES tng, n oxéon
pag kai ta 8ekagvvid xpdvia nov €ueva pazi ing. Ze
néNepo pe 6Aovg n pntépa pov. M’ gpéva, pe tovg
@inovg tng, e toug 81KoUg tng, pe v id1a n zon
1eMIKd... Mazi pe v 1otopia tg Kai ta 81kd pou nai-
81kd ka1 epnBikd xpdvia. Adyia nov Sev eindOnkav, B
napadeipeig, npdeig nov nAnymoav, xapgveg aykanig kai Sdxpua.
“Ona péoa ot 1o0teg 1§ oenibeg, mov ektds and Bioypagia €yvav Ki

gva enfnovo ta&id1 oto 81kS pov xBeg, otnv agempia pov...

H I'YNAIKA £TO ITAPAOGYPO
2vyypagéag: Ei Tzei Qiv

H Avva ®0o€ ze1 péun g, kheiopévn oro oriitl ng otn
Néa Yéprn, tou onoiou to kar@ent aduvvartei va S1aBef.
[Nepvd ug pépeg g pe TIg AVAPVACEIS ANV €UTL-
XIOPEVQV OTIYP@V, nivoviag Kpaoi, BAénoviag naniég
TAVIEG Kal... KATAOKOIEVOVTAG TOLG YETOVES TNG.

Mia pépa peraropizel oro anévavi Oriftl N OIKOYEVEIa
Pdoe. H téhe1a oikoyévela. AN, Stav n Avva, napa-
rohovB@vIag and 1o napdbupd g, BAnel kA nov Ssv
gniperie va 81, 0 KGOPOG TNG APXIiZel va KATappEel KAl Ta
TpOpEPd HUOTIKG TOL VA ArOKANVITIOVIAL.

Ti ovpBaiver omv npaypankdsmnia; £’ auvté 1o 8i1aBoAikd avarpixiaotikg

Bpidep, kKavévag kai titora Sev eival Srag @afverar.
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THE BLEEDING NOBLEWOMAN
Writer: Lia Zotou, Thodoris Karageorgiou
A merchant from Odessa takes a solemn oath to
spread the vision and word of the Greek Society of
Friends. A Swiss printer abandons his life in order
to take part in the Greek revolution. A young boy
becomes a daring captain. A young woman from the
1 island of Chios begins her own battle, using her pen
as her sword. A man from Souli helps a Christian
woman and a Muslim woman escape from the
= harem of Ali Pasha in loannina.

Greece is burning, bleeding, struggling to stave off the

burden of slavery which has held her down for so long.
And History is always there, determining the paths of each and every
person. Leading them, sometimes correctly, and sometimes wrongly.
Granting them joys and sadness. Writing the pages of their lives

along with their despair, their love, their death and their freedom.

LIFE AT WAR
Writer: Lena Manta
Francesca, my heroine... Athena, my mother...
Life at war, her life...
Her story, her tale, her choices, our relationship and
the nineteen years I lived with her. My mother was
at war with everyone: with me, with my friends, with
her family, with life itself... Along with her story are
my childhood and teen years. Words that were never
spoken, ommissions that brought pain, actions that hurt,
lost embraces and tears. All are found here, within these pages
which, in addition to being a biography, also became a painful

journey into my yesterday, my beginnings...

THE WOMAN IN THE WINDOW
Writer: A.J. Finn
It's been ten long months since Anna Fox last left her home.
Ten months during which she has haunted the rooms of her
old New York house like a ghost, lost in her memories, too
terrified to step outside. Anna’s lifeline to the real world is her
window, where she sits day after day, watching her neighbors.
When the Russells move in, Anna is instantly drawn to them.
A picture-perfect family of three, they are an echo of the life
that was once hers. But one evening, a frenzied scream rips
across the silence, and Anna witnesses something no one
was supposed to see.
Now she must do everything she can to uncover the truth about what

really happened. In this riveting thriller nothing is the way it seems.

AREVITHIS & PARTNERS

REAL ESTATE GEOUF OF COMFPANIES EST igBa

Purnassos GReek TOP VILLAS
read ealale

REYVITHIE & PARETHNERS

REVITHIS & PARTHNERS
www.mykonos-realestate.ccom  www.parnassos-realestate.com
+30 22890 26066 +30 22670 32311
info@mykonos-realestate.com info@parnassos-realestate.com

www.greektopvillas.com
UAE: Abu Dhabi, Dubai

o)  Jojin]

www.revithis.com

Alexandros - Yannis - Akis Revithis

AREVITHIS

real esiaie

www.revithis-realestate.com
+30 210 8135181
info@revithis.com
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APXAIA EAANAAA,
MNHMEIA KAI TOIIOI

To Aebrwpa «Apxaia EANGSa, Mvnpeia ka1 Ténor»,
1oV ek8Soemv MINAHTOZ npayuaronoief pia obyxpo-
vn nepiynon og 1énovg énov Bappeis o NoAmopss
g apxaiag EAAGSag ze1 aképa orn yanrivn kai tn
Aaunpdintd tov. E&&, 6o Savayevviétar n ABnvd,
o INooeiddvag, o AnéA\wv, zovv o1 Mivwiteg, o1 Mu-
knvaiot, o1 Awpieis i o1 ‘loves. Avadbovtar an’ ta

Bab1d yanavd vepd kat ta emBAntkd apxaia kévipa,

OpnOKeLTIKES EIKOVEG, Aatpeieg, pUbol, Xpnopof, MOAMCUAS, KOpara Kal
noinon. ABriva, KépivBog, Enibavpog, Mukriveg, Meoorivn, Odvpriia,
Aedgot, Kukhddeg, AwSdvn, P&8og, Kpritn, Bepyiva K.d. efval o1 otab-

pof tng nepmynong otov noAmoud tng apxaiag EAnGSag.

KPHTH THZ KAPAIAZ MAZ..

Méoa and 500 cuykAOVIOTIKEG @mToypa@ieg, o
Kpntikég otnv katayoyi Snpocioypdeog An-
uritpng Kapnovpdkng pag evayei otn 81ki tov
Eexmplot narpiba, v Kpritn, dnwg tn BAgnel

ekefvog annd kat o akrdg tov INdvvn MNavvénov.

Andé ug ekdéoeigc MIAHTOZX.

KABAAA

To rawotpyio Aebkwpa v ekdéoewv MIAHTOZ efval apiepmpgvo

omv KaBdna. Tnv ndin pe tv ndotboia 1otopia g nov péoa and 1a tpia

ovépard tg Nedrnonn, Xpiotodnonn, KaBdna, paprupder
10 §u60fo napeABSv ng. Tnv néAn pe t Bdhacoa va
EanAdvel ota nédia g kai va g Sivel zoni. Tnv nénn pe
Ta XpAPATa TG YUoNg va CLUMANPEVOLY TOV ACTIKS 10TG
g. Tnv néin rov €xel oty aykaiid tg pia GAAN 10TopIKH
nénn, tovg PiAinnovs, evtaypévn otov Kardhoyo Mun-

peiov [Naykdopiag IMoamotikiig KAnpovouidg tng

UNESCO. H néan rov pag eviunooidzel oe kGO g ywvid.

AITAIO, TAZIAI £TO ONEIPO
"Eva gwtoypa@ikd 1aidi oe ovelpikolg npoopt-
opoUg TG XAdpag pag smxelpei va kdvel 1o AsSropa
«Aiyaio, taié1 oto Sveipo». Méoa and povadikég
pwtoypagieg nepindavnBeite oe 1émnovg amna-
pAUIAANG opop@idg, Grov 10 eANNVIKG OTOIXElO
anotvndveral pe 1pdno 18eddn: ta kartdhevka
onitua, ot KpvotdAdveg Bdhacoeg, ta andpepa
EwkrNAnola, n emBAnTKA @¥on, ta povadikd Xp&-
para, oLVBETOLVY TO «IPSOWIO» ALIAG TNE XWPAG,

mov €ytve n ayannpévn tov Bedv.
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ANCIENT GREECE,
MONUMENTS AND PLACES

The album «Ancient Greece, Monuments and
Places «, published by MILITOS, makes a con-
temporary tour of places where you think that the
civilization of ancient Greece still lives in its tran-
quility and splendor. Here, Athena, Neptune, and
Apollo are reborn, the Minoans, the Mycenaeans,
the Dorians or the lonians live... They emerge

from the deep blue waters and imposing ancient

centers, religious images, cults, myths, oracles, culture, waves and
poetry. Athens, Corinth, Epidaurus, Mycenae, Messina, Olympia,
Delphi, Cyclades, Dodoni, Rhodes, Crete, Vergina and others. are

the stations of the tour of the ancient Greek civilization.

CRETE OF OUR HEARTS...
Along with 500 astonishing photographs,

the Cretan journalist Dimitris Kambourakis
guides us to his beloved homeland, Crete,
through his own eyes and through the photo-
graphic lens of Giannis Giannelos. From the
MILITOS Editions.

KAVALA

The new album of MILITOS is dedicated to Kavala. The city

with a rich history, whose three names, Neapolis, Christoupolis

and Kavala, testify to its glorious past. The
city with the sea spread out at its feet, giving
it life. The city with the colours of nature
supplementing its urban character. The city
that also embraces another historic city,
Philippi, listed in UNESCO’s catalogue
of World Heritage sites. The city that

impresses us in every corner.

AEGEAN, JOURNEY TO A DREAM

The album «Aegean, journey to a dream»
attempts to make a photographic journey
to dreamlike destinations of our country.
Through unique photos, you can wander
in places of unparalleled beauty, where the
Greek element is imprinted in an ideal way:
the whitewashed houses, the crystal clear seas,
the chapels, the imposing nature, the unique
colors, make up the «face» of this country,

which became the beloved of the gods.

Trust is built
from generation
to generation.

For the past 127 years you have placed your trust in the care, confidence and strength of Ethniki
Insurance. The leading company in terms of reliability and consumer preference. The leading
company in your heart. Since 1891 there is one word that has linked us together and will continue
to link us forever. Trust.

®© 18189/ www.ethniki-asfalistiki.gr facebook.com/ethnikiasfalistiki

12 CORPORATE
YEARS SUPERBRANDS

withyou GREECE 2016

- Laatbeands
',”j {4 ILll
] -‘::

ETHNIKI

FIRST IN INSURANCE
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«OAOI MAZI MMOPOYME»

A GREAT CONCERT AT KALLIMARMARON STADIUM:
"OLOI MAZI MPOROUME" (Together we can)

H enuvi cuvaviia tov OAOI MAZI MTTOPOYME agiep@vetal otov on-

HavtikStepo SnpiovpyS g eAANVIKAG AATKRG povoiknig tov 2000 aidva.

To epBAnpankd otddio oro kévipo g ABrivag avtri tn @opd Ba yepioe! pe
1a tpayodia tov Baoitn Totodun, tov cuvBémn nov kardgepe va anndgel
v 10topia Tov eAANVIKOL Adikoy tpayouvdiot yia ndvia.

Zn ovvaviia npoo@EpBnkav va ovpperdoxovy aPIAokePS®S, petadl

annwv, o Naepyog Nrandpag nov Ba avandBel tnv KANAITEXVIKA empéNela,

12 route

To OANOI MAZI MITOPOYME
rapoucidel ptoc otic 4 louAioy,

oto KaAiudpuapo lNavabnvaiké 2tddio,
t ouvaulia «[TAIZE TXIT>XANH MOY»
0TnVv omoia oupuETEXOUV peydol

EAMnveg kaAhitéxveg.

“OLOI MAZI MPOROUME™

presents this summer, in July 4,

in Panathenaic Kallimarmaron
Stadium, the concert [aie Toitadvn
pou (Pekse Tsitsani mou/My Tsitsanis
play...), in which some of the most

popular Greek Singers participate.

This year’s concert of “OLOI MAZI MPOROUME” is
dedicated to Vassilis Tsitsanis, the most important Greek
composer/author of the 20th century folk music.

The emblematic stadium in the city of Athens will be filled
with Vassilis’ Tsitsanis songs, the songwriter who achieved
to change the history of the Greek Folk Song for ever.

In this concert, a number of popular artists will participate
pro bono. Among them, George Dalaras in art direction,
Stamatis Fasoulis in stage direction and Grigoris Valtinos
as the host of the evening. A number of well known Greek

singers will be announced soon, as well.

o
N

o Zrapdrng Pacouvirig nov Ba oknvobetrioel, KABDS Kal peydAeg QwVES
0L EAANVIKOL Tpayovdiot nov Ba avakovwbobv cbviopa.

216x0¢ Tng cvvavniag eivar n vrootipi§n evNABGY KOWWVIKDY OpdSav.
Me siomtripia ané 6€ kai pe endxiomn npoogopd 2€ nov Ba pstarpansi
avropdtiwg o 1pdeiua, Ba €xovpe  Suvardinta va zAGOLUE Wid MPAypRad-
1IKd peydin Bpadid kai tavtéxpova va CLVEICPEPOLHE otnv npoondbeia
tov ONOI MAZI MTTOPOYME.

Oa eipaote 6ot oto Kanddppapo otig 4 loviiov...[ati o Baoinng Toi-
1odvng sival n kapdid Tov HoLOIKOV pag moAmopoy, efval n @Adya nov
Hag zeotaivel kal pag QEPVeL KOVid...

OAOI MAZI MTTOPOYME.

INFO

H peydin ovvavdia tov ONOI MAZI MTTOPOYME
e tnv vnoornpién tov MEAQAIA 99,2

«[TAIZE TXITYXANH MOY...»

KAAANIMAPMAPO NTANAGHNAIKO STAAIO
TETAPTH 4 IOYAIOY 2018

Qpa gvapéng: 21.00

Kaddirexvikn emuéneia: ITQPIFOY NTANAPAY
ZknvoQeoia: X“TAMATHE PAXOYNHE
TMapovoiaon: TPHIOPHY BAATINOX

The purpose of the concert is to support our fellow citizens
in need due to the economical crisis.

Ticket prices from 6€ and a minor 2€ offer for imnmediate
food purchase, will allow us to experience a really great
evening and at the same time contribute in the effort of
“OLOI MAZI MPOROUME”

We are all going to be in Kallimarmaron Stadium in July 4.
Because Vassilis Tsitsanis is the heart of our music
culture, because he is the flame that brings us together
and keeps us warm...

OLOI MAZI MPOROUME (Together we can).

The great concert of OLOI MAZI MPOROUME
with the support of Melodia fm 99,2 Radio Station
“ITaie Toirodvn pov”

PANATHENAIC STADIUM (KALLIMARMARON)
WEDNESDAY, JULY 4, 2018

Start time: 21:00

Art Direction, George Dalaras

Stage Direction, Stamatis Fasoulis

Host, Grigoris Valtinos

route 13
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To Awyaio, n 6dAacoa rou Epepve kovtd diapopeTikoug Aaodc

kal moArtiopodc, aroteAodioe mdvta pia mAatedpua yia
Onuioupyia kar avdrrtuén véwv 16ewv. [ ToMég and autég tig
16€€¢, éptaoav va ernpedoouv Tov alyxpovo MoATIoUd

Kal va yewrjoouv 0ASkAnpoug kKAdéoug emotnuwy

Kal gaivetal nw¢ autr) n oxedov uayikr 1616tnta

Tou Alyaiou va evivel uéow tne dnuioupyiag

Oev €xace moté ) 6Uvaun e

Kdrtw and ta actépia, oug Bepivég aibovoeg, nov n oudda tov PeonBdan Kivn-
paroypdigou Alyaiov Kataokevdzel KGBe xpdvo, oe napanies, ALAEG oxoNeiwv
Kal nAareieg, o1 18€e¢ efval autég nov £xouvv 1oV NPHIAy®VICTIKS pono. Méoa
and g 10topieg nov npoBdAnovial otg 083veg —1otopieg rov gxouvv €pbel and
G0N0 1OV KGOpo— SnpioLPYoUHE VEOLS OLOXETIOUOUS, @aviazépaote dANeg
rpaypatkameeg 1 AVOEIS yia ta npoBanpard pag, yeAdps kar CUPNACXOLLE,
anAd ndve andé éAa vidBouvpe Koppdr Tov i810v KEGopov.

[a okted xpdvia 1o PeotBdn @irofevei Siebveig ka1 "EAAnveg oknvobéteg,
napaymyousg Kal EKMPoonoug tov Kivnparoypdov, npoBdnier pia emi-
Noyri and ug BpaBevpgveg taivieg tov €rovg kar Siopyavavel pia peydin

yloptii tov Kivnparoypdgov. H kadoraipvi tov napéa emorpgper kGOe
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The Aegean Sea has long been a
frontier for adventurers from distinct
cultures leaving the known to seek
the unknown, uniting people and
cultures through the creation and
culmination of ideas.

Upon returning home these ideas
have bridged the divide and influenced
modern civilization, giving birth to
whole sections of social sciences and
creative arts. Unsurprisingly today,

the Aegean has kept its capacity to

connect through creation.

In custom built open-air cinemas, under the stars, on
beaches, school yards and squares, the Aegean Film
Festival carries on the legacy of its location by presenting

ideas from near and far. The stories that come to life on

loGA10 yia va spnvevotel, va anonavoel véeg Snpiovpyicg, va SiaokeSdoel
Kdal va napovoldoel VEe 10Topieg and dAAa pépn Kai moAIticpovs.

To 2018 anoteei opdonpo, agot pe dxnpa tov noAmopd, 1o Peoubdn
ev@vel 1a vnaold kai opizel oto Aiyaio éva Oepivé onpeio ocuvdvtnong.

Ze 12 pépeg npoBondv, omnv Idrpo kai v [Ndpo, 6a napakonovBricovpe
nep1oodtepes and 70 tavieg peydnov HAKOULG, VIOKIPMAVIEP Kal HIKPOU
prikoug, napdAAnAa pe pia osipd and epyactipia, oepivdpia kai Spdoeig.
Néeg ovvepyaaieg dnag avtég pe 1o AieBvég PeouBdn Kivnparoypdgpouv
20pov (SIFF) ka1 to Mediterranean Film Institute tng NioGpouv (MFI), kGvouv
16 16éeg Kai 1g tavieg va ta§iSéyouv and vnoi os vnoi. Tavtéxpova to npd-
ypappa tov PeouBdan Kivnparoypdgov Alyaiov and @érog tadibevel ektég
EANGSag, otn Mdnta, oto Aovbivo, oto Balkans Beyond Borders annd kai
népa and tov Athavtikg, oto Ivy Film Festival (1o ¢peouBdn nov iopyave-
veral ané ta navemotripia tov Brown, Columbia, NYU, Yale, Harvard k.d).
To PeouBdn Kivnuaroypdgov Atyaiov, Eekivédvtag and 1o Gveipo piag
napgag oe pia tapdroa tng Zrdnag [Ndtpov, anékmoe t Sikni tov Bon
otn cuveidnon tov KGopoL WG €vag povadikGg Beopds kar onpepa Btel
10 OTiypa y1a VEES VNOIWTIKEG KIVNUATOYPAPIKES AVAZNTACEIS.

To PeouBdn Kivnpatoypdgouv Alyaiov Ba npayparonom®ei 17 pe 22
[ovdiov omnv Idrpo kai 24 pe 29 lIovdiov otnv [Ndpo.

H Blue Star Ferries, wg otafepdg Enfonpog Xopnydg tov PeotiBdn,
ané v i8puvon tov akdua 1o 2010, peragépel kai PErog S10pyavmIES,

KOIVG, KANEOPEVOLS KAl TAIVIEG.

[TAnpogopieg kal kparioeig e1o1tnpiov oro: www.aegeanff.com

the screens of the Festival inspire new connections, shape
the new future through the lens of film, present realities
from distant places and suggest fresh solutions to our
problems. We laugh, we cry, and most of all we feel part
of the same world.

For 8 years now the Aegean Film Festival has hosted
international and Greek film directors, producers, cinema
and television representatives, screened a selection of
the latest award winning films and invited the public to
participate in a celebration of cinema. The participants
return every July to be inspired, experience the magic
of storytelling, create memories, and bring their stories
from other places and cultures.

The 2018 edition constitutes an evolution of the Festival,
uniting the islands to establish the Aegean Sea as a
cultural summer meeting point.

For 12 days, audiences will have the opportunity to
watch in the isles of Patmos and Paros, more than 70
feature films, documentaries and short films, and follow
a series of workshops, seminars and events.

The new collaborations with Syros International Film
Festival and the Mediterranean Film Institute of Nissiros
make the exchange of ideas and the films to travel from
one island to another. Moreover, a selection of the
Festival program will reach this year audiences abroad
such as in Malta, in London, at Balkans
Beyond Borders and reach across
the Atlantic to the Ivy Film Festival
(organised by Brown, Columbia, New
York University, Yale, Harvard, U.
Penn, among others).

The Aegean Film Festival was imagined
by a company of dreamers lying on a
rooftop in Patmos. It has since established
its position as a stage for filmmakers and
storytellers across the world to share the
stories that are worth telling.

The 2018 Aegean Film Festival will take
place from the 17th to the 22nd of July in
Patmos and from the 23rd to the 29th of
July in Paros.

Blue Star Ferries, as the Official Sponsor
of the Festival since its first edition in 2010,
transports the team, guests, audiences and

films across the Aegean Sea to the Islands.

For more information and bookings

please visit: www.aegeanff.com
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ALBEROBELLO:
A CITY LIKE A FAIRYTALE

TS o ey

=TI

AlMO THN T1APH Al1OXTOAOY
TEXT BY PARI APOSTOLOU
PHOTOS MILITOS ARCHIVE

v/
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To Ahumrepoumého, otnv mepipépeia Nodhia tng
votiag ltaliag, eivar évac mpayuatxkd mapdéevog
kar a&éxaatoc mpoopioudc mou Ba aprioel tov

ETTIOKETTN KUPIOAEKTIKA dvaubo.

H pikpn néAn eivar nayréopia kinpovopid tng UNESCO pe onpefo
avaopdg, ta trulli (tpotnot). [Npdkeital yia pikpd AsVKA omtdkia Ka-
tackevaopéva ans vidno acBeotéAfo pe KOVIKEG OTEYES, KANVUUEVES
pe nérpiveg NNAKeG.

Yndpxel évag Aéyog niow and v 1otopia tng néAng pe ta acvvribiora
trulli: ta onmtdxia avtd kataokevdotnkav Kar’ avtdv tov tpdro, yia va
Eeyendoouv, o1 Kdroikol Tov ANPIEPOUNENO, TIG APXES KAl vd aro@lByouvy
1 @opondynon. O tonikdg @eovddpxng, Koung AkovaBiBa, kdAeoe toug
X@PIKOUG Otnv MEPIOXn, yia va kabapicouvv tov Sacdroro Kal va acxo-
AnBovv pe v kaniépyeia. O1 KGroikol yia va unv ninpdvouy ¢Spous,
€nperie va Snd@dvouv dti 1o Adpnepounéno Sev Atav PGVIHOG OIKICUAS.
“Eron, péxpi 1o 1797, nov 1o ANpnepopngNo Xapakinpiotnke EMOAPmG
G «6AN» Karoikoboav péoa orta trulli, ta onoia ritav katackevaopgva
oav npdxeipa Karandpara rnov pHnopovoav ypriyopa va YKPEUICTOVY Kal
va karaokevaototv §avd. To ndxog tov olknpdrov avtdv ta ékave noAsd
avBekukd kai otabBeporolooe v eowtepikn Bepporpacia. H otéyn ov-
olaotikd eival évag 660og, Snwg @aiveral oto 0MIEPIKS TOVG, HE KDVIKS
OXfipa otnv Kopu@n Kal pia onelpoeldnig anéinén. £ta nepioodiepa oritia

vndpxel éva Kevipiké Sopduo kar pepikoi BonBntikol x@pol o BoNWTES
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Alberobello, in the region of Puglia in
southern ltaly, is a strange and picturesque
destination which will transfix you and will

forever be carved in your memory.

The small town has been made a UNESCO World
Heritage site for its landmark, the trulli. They are white
small houses built from the local limestone with conical
roofs covered with stone tiles.

The story behind Alberobello, once a town of trulli alone,
is a typically Italian one: its design was to fiddle taxes and
fool the authorities. The local feudal lord, Count Acquaviva,
asked his peasant workers to clear woodland and cultivate
the land. To avoid paying taxes the inhabitants had to state
that Alberobello was not an inhabited settlement. So until
1797, when Alberobello was finally given ‘town’ status, the
people had to live in frulli, which could be dismantled in a
hurry when necessary. The buildings are usually square and
have very thick stone walls, constructed without mortar. The
thickness strengthens the structure and also helps regulate
the internal temperature. The roof is actually a dome, as you
can see when you enter one of the buildings, but is almost
invariably built up on top into a cone shape, topped with

a spire. There is generally a central room, with additional

EMERGENCY CALL

()) 11155 &b

FOR MEDICAL EMERGENCIES
DURING YOUR STAY IN GREECE

Call now
for Emerqency cases

0 +302109892441
+30 210 9892400

@ ipd.faliro@iatriko.gr

Free ambulatory transport from the EUROPEAN
port of Piraeus to P. Faliro Clinic r:lEsﬁ}';Hch
(5’ from the port) a CARD

www.athensmedicalgroup.com
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£00x€g. Ta trulli nov karoikobvtav eival Spop@a acBeotwpdva Kai MoANES
@OpEg o1 atéyeg toug efval Siakoopnpéveg pe Sidpopa obuBona, nov
€xouv poo BpnokevtikS 11 Seroi8aipovikd. To ox€dio ng onelpoeiSoig
andéAnéng anotenovos oBUBoAo KOIVMVIKLG Katafiwong: €8eixve 6x1 uévo
v embe§Iétnia 1wV pactépwv Mov ta Karackebazav, andd Kal v o1Ko-
VOMIKA enmi@dvela tov 1810knt@dv. [TonNEg @opég ta oknpara auvtd eixav
NEPICOSTEPOLS TPOBAOLG: Tav KAt 6av CLUMAEYHATA TPOBAMY 1 KUWPENEG,
OreE@aV®UEVA PE MONNES KWVIKES OTEYEG.

To kévrpo tng néAng tov Adpnepopunéno anoteneital Kupimg and pikpd

20 route

living spaces in arched alcoves. Residential trulli are smartly
whitewashed, and their roofs are often decorated with fanciful
painted symbols supposed to have religious or superstitious
significance. The fanciness of the spire decoration was
something of a status symbol: it showed the builders’ skill
and thus the spending power of the owners. Frequently the
houses consist of more than one trullo roof: they are more like
trullo complexes crowned with several roof-cones.

The centre of Alberobello is mostly composed of typical

Spoudkia kai ta pikpd xapaxrinpiotikd Kifipia nov BAgnel kaveig ota
xwp1d ng raniag. Avdpeod toug Bpiokovial Sidonapra ta trulli, Snpi-
oLPYAVIAG £Va OKNVIKG COLPEANIOTIKS. ZT0Lg nanaidrepouvs §pSpouvg
ta trulli efvar napartaypéva otn osipd. To ypagirdtepo onpeio tov
Alpnepoungho, Kal oLYXPOVmG 1o mo napdfevo, sivar Vo neploxsg
nov anotenovvral £§ oAokAnpov and trulli. E6& pnopei kaveig va et
nep1ooStepa and xidla. O1 HIKPEG NEVKEG KATAOKEVES UE TIS KOVIKEG
otéyeg Bupizovv KLWYEAN. Ta Aevkd onitdkia, Snwg ival GLYKEVIP®-

HEva, Ho1dzouvv cav 10 XWPIO TOV XGUIIIT.

small-town Italian streets and buildings, with a few trulli
interspersed among the buildings in a surreal scenery. Some
older back streets are lined chiefly with residential trulli.
The most picturesque parts of Alberobello, though, and the
strangest, are the two areas composed almost entirely of
trulli; over a thousand of them. Here the little white pointy-
topped dwellings are clustered together like a hobbit town.
The most touristy part is Rione Monti, a district on a slope

facing the modern town centre. It consists of several narrow

route 21



SUPER|DESTINATION

22 route

To mio TovpioTIKS PEPOG NG neploxnig eival to Rione Monti, pua nepioxn oe
nAayid nov BAgnel oto Kévtpo tng olyxpovng néAng. ES® Bpiokovrar moANG
HIKpd cokdria nov Siaoxizovv kGOeta v nAayid kai dAda rnov KovAoLvpPIdzo-
viai yopm g éva npaypankd wpaio 6éapa, nov prnopei kaveig va Bavpdost
and pakpid ki and kovrd. O nepinarog ota cokdkia sival moAS evxdpiotog,
avdpeoa ora payazdria tov VISMoY HIKPONOANTOV MOV KANWOOPZOLY ToV
emokémn and ta trulli tovg Kai and ta kageveia. Zra payazid avid Bpiokel
KQVEI§ MONUXPOHES OQLPIXTPES and tepardta, andd Kepapikd kai Sidgpopa
Siakoopntikd covBevip dnwg ound, kovunapdSeg, aonpévia Koopripara. e
noNAd Kmipia vndpxouv PIKpd prap, Grov propeite va SokIpdosTe 1o TormKkS
Kpaot, 1o ornoio propeite va Bpeite kKal os ToLPICTIKA KataotApara pazi pe
prmokdta kai zopapikd. [Npoxwpdviag n Via Monte Michele, niow and to
EUMOPIKS KEVIPO, 0 emoKEmng propei va Sei v Chiesa di Sant’ Antonio, v
€KKANGIA TOL ANUNEPOUIENO HE TOV TPOBAO TOL EIKOOTOV Aidva.

H 8ettepn neproxni pe trulli efvar n Aia Piccola. Alagéper mond ané 1o
Rione Monti ka1 €xe1 MiyStepn emokepipéinta. Efvar pia karoikriopn nepi-
oxn pe iovxoug SpSpovg otoug onoiovg Bpiokovial naparaypéva ta trulli.
To vndhomo Adunepounglo anotedeitar and andd Kiipia pe Sidonapra
trulli avGpeod toug. [Miow and t peydin ekkinoia tng néAng, v Chiesa
dei Santi Medici Cosma e Damiano, Bpiokovtal pikpég oeipég and trulli
nov o8nyovv otov Trullo Sovrano, éva 81dpo@o Krripio nov anotenel tnv
WwnAStepn kataokevn trulli.

Ané v errAnoia, o pakpts §pdpog Corso Vittorio Emanuele, o8nyel
KAt omnv néAn omnv neploxn pe ta nodAd trulli. O §pduog éxel 181aitepn
opop@id, pe Afya pnapdkia, kartaotripara Kai eouarépia. Paiverar 6t tov
npoupolv o1 PHeyaAlTepeg NAIKIES, OV KGVOULV TOV MEPITIATS TOVS OTOVG
nezé8popoug Kal avanavovial orovg ndykovs. H kevipiki niareia, Piazza
del Popolo, sivai évag avoixtég xdpog suxdpiotog He Tparnézia Kat ndykoug
y1a toug nepaotikols. [ion and avtd tn nAareia kat SinAa and v ekkAN-
ofa Santa Lucia Bpioketai to kanhiokoreio (punenBeviépe) oro ornoio pnopel
kaveig va Bavpdosr nv Spopen B€a tng néAng, ta noAAd trulli, ta onoia
ané wnid Seixvouv akdua mio vepaidioia kar anAGkota.

E&&® kovtd efvai 1o povoeio tng nénng, to Museo del Territorio. To krripio
efval pia nepitexvn KAtaokevn, anotenovpevn and 6€ka tpotnovg. Avd-
peoa ota ekBépara tov povoeiov pnopel Kaveig va Set aypotikd epyaneia,
Souiké e€oniiopd, kai va enioke@iei aibovoeg nov avanapictodv nv
nepioSo oy onoia zoboav o1 naniof KATOIKo! TNG MEPIOXNG, KaBdg Kai
orneipes ans g KOPLPES TV TPOVBAMV.

210 Ahpngpopngno eival kalr dnda, pikpdtepa povoeia. Mnopei kaveig
va enioke@tei 1o Movoeio tng EAidg, to Movoeio tov Ofvov kai 1o

Movoeio twv Epydxeipav.

USEFUL INFO

lanes sloping upwards, with others winding along the hillside,
and is extremely picturesque both from afar and close up.
Walking around is enjoyable, warmly welcomed by the local
vendors sitting outside their trulli shops and bars. You'll find
colourful terracotta whistles; some simple local ceramics and
various souvenirs such as pens, money boxes and silver
jewelery; sliding pens; and everything possible shaped like a
trullo, from moneyboxes, to silver jewellery. Many buildings
contain tiny ‘bars’ where you can try local wines, which are
also sold in the tourist shops along with biscuits and pasta.
Heading up Via Monte Michele beyond the commerce, the
visitor reaches Alberobello’s twentieth-century trullo church,
the Chiesa di Sant’Antonio.

The second trulli district is called Aia Piccola. This
is very different to Rione Monti and is less visited by
tourists. It is still a residential area, with quiet lanes lined
with little inhabited trulli.

The rest of Alberobello is mostly ‘simple’ buildings but with
trulli popping up picturesquely here and there. Behind the
large town church, the Chiesa dei Santi Medici Cosma e
Damiano are small lanes of frulli leading to Trullo Sovrano
the tallest of these constructions It is a two-storey building.
From the church a long street, Corso Vittorio Emanuele, leads
down through town towards the main frulli areas. It's quite a
gracious street with a few bars, shops and restaurants and is
much preferred by the elderly men who stroll in the pedestrian
streets and rest on benches. The main town square, Piazza del
Popolo, is a pleasant open space with tables and benches for
for those passing by. Just behind, next to the Church of Santa
Lucia, is a belvedere offering a beautiful view over the trulli,
which seem even more pixie-like and weird when viewed
from a certain height.

Nearby is the town museum, the Museo del Territorio.
This is a rather fabulous structure of over ten combined
trulli. It contains small displays of agricultural and building
equipment, a couple of rooms recreated in period style
which give a good idea of how inhabitants used to live,
and some spires from the tops of trulli.

Alberobello has a few other small museums. There is a
Museum of Olive Oil, a Museum of Wine and a Museum

of Handicrafts.

MQZ OATIATE / HOW TO GET THERE:

Ta Superfast TAZIAIA oag taf16evovv otnv Anovdia ka1 6to  The closest port from Alberobello is Bari, only 56 km

Alpnepopnéno pe 1o IX oag. Info: www.superfast.com n em- away. Bari is served by SUPERFAST FERRIES with daily

KOImVNote pe tov 1a§181w1kd oag npakrtopa n pe 1o Golden departures to/from Greece.

Travel Agency, na: 210 4061140 / 210 8002497 For more information please visit www.superfast.com
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In éx6oon 70.000 avtituma

AENA MANTA
LOH LE MNOAEMO

®Ppaviféoka, n npwida pou... ABnvd,

n untépa pou... Zwrj o méAgyo, n {wij tng...

Y& MOAEPO pe GAOUG N PNTé€Pa pou.
M’ gpéva, pe Toug Qiloug tng, Pe Toug
S1koUg g, e v idia tn dwn tehikd...

A6 tn ouyypagéa
Twv 1,8 ekatoppupiny avutinoy.

In éxdoon 15.000 aviitma

MAPIA TZIPITA
H KAPAIA TOY BPAXOY

Avo adélgia mou ta evivouv
Seopoi aipatog aAAd ta xwpilouv
To picog Kkai n giAia. ©a katapépel

dpaye o Md&ipog va kdvel tnv kapdid Ttou
Bpdxo Kkai va pnv mapadobei
otnv adikia;
A6 tn ouyypagéa
twv 300.000 avutimwy.

-

XPYIHIAA AHMOYAIAOY
Ol MOAYOPONEX TON APAKQN

‘Eva gavtactikd odoimopikd
mou &ekiva amd tov maywpévo Boppd
Kai @tdvel péxpl tn Bevetia kair t Mévoua
Tou l6éou aiwva, petagépovtag tn payeia
amoé to mapapyli otny MpaypatikeTnTa.
A6 tn ouyypagpéa
TV pmecT oéAep!

In éxoon 8.060 avtituma

OANOX KONAYAHL
TPEIL ®OPEL NY®OH

‘Evag épwtag, €va vugIko, TPeIG yayol.
H Kumpog, n EANGSa kai n AyyAia
ota téAn tou €katou €vatou aiwva.
H 1otopia pia yuvaikag, evog vugpikol
KI evéG peydhou £pwta mou
Spo16G Tou dev €xel undpEel.
Am6 tov cuyypagéa
twv 100.000 avutinwy.

LY-waw

KL EKéooetg lIJYXOFIOZ

psichogios

W qui HIP]I

i '-"-:_q_ K

|

In éx6oon 30.000 uvtifunu

L)

PENA PQIIH-ZAIPH
ALTEPIA ITHN AMMO

Mia aAnBivrj ictopia, éva pubiotépnua
Tmou Aoudetal 0To PwG Kal Pwvadel
Suvatd to évopa tng aydmng.
la va pnv koipnBoulv moté ta dveipa,
yia va &umvrjoouv ol eATTiSEG. ..
A6 tn cuyypagpéa
twv 500.000 avutunwy.

In éx6oon 10.000 uvyirpna .

FOPTOX MOAYPAKHE
YMOIXOMAI NA MHN =EXALQ

Avo véol, évag épwtag, ta dvelpd Toug
KI €vag MOAEPOG TTOU Toug XWPIlel.
Mia aAnBivrj 1oTtopia, oav xIAiadeg dAAeg
amd eKeivn TNV EMOXH, CUVUQACHEVN
pe to Spdpa tou appevikou Aaou,
mou &g AUyioe oTig SUOKOAIEG.

A6 tov cuyypagéa
twv 550.000 avtitinwv.

In ék6oon 50.000 avtituma

FANNHE KAANOYZOX
FINATI. O IO®OL THL AIMNHX

Mia Aoyotexvikn €kpnén,

OTTou opiyouv o £pwTag, N TEPITIETEIA,
Solomhokieg, eykArfjpata, Anotokpartia,
n Mikpaociatiki Katactpoer
Kal Ol TPAYIKEG OTIYHEG TNG
lotopiag pag amé to 1917 péxpl
to 1929, pe emikevtpo ta Mdvveva.

In éx6oon 10.000 avtituna

Ei TZEI ®IN
H T'YNAIKA ITO MAPAGYPO

‘E§umivo, Suvatd Kal GUYKIVNTIKOG,
€va Opilep Mou PEpvel oTO puaid
TOU avayveoTn TG KaAUTEPEG

otypég tou Xitokok. Ti cupPaivel otnv

mpaypatikétnta; 2’ autd to SiafoAikd
avatpixiaotiké Bpikep, kavévag
Kal timota Sev eival 6w @aivetar.

| EKATOMMYPIO NIOAMEEIL |
No 1 NEW YORK TIMES BESTSELLER |
KYKAOGOPEI TE 38 XaPEL |

OOAQPHL NMAMAGEOAQPOY
F'YNAIKEL THL MIKPHL MATPIAAL

Apeth. Pwteivii. ENAnvideg. Hpwideg
Makeddviooeg. MNdheyav yia To yévog.
Tn Aeutepid. Ae @ofribnkav tn Buaia.
Bacaviotnkav. Ma moté & Avyicav!
O ouyypagéag tng Tetpaloyiag tou Epguliou,
twv 130.000 avutinwy, emotpépel pe €va
BiBAio-£mog yia tov Makedoviké Ayava.

5nx1hidda

KAZOYO IZITKOYPO
MH M’ AOHLEIL NOTE

‘Eva amopovwuévo oxoleio atnv ayyAikr
e§oxn pe mapa&evoug, auotnPouG Kavoveg.
Tpeig pabntég Eexwpiotoi mou €xouv
Ta mdvta. To pévo mou Sev €xouv SpwG
gival péAdov... To kAaoiké apiotoupynua
Tou vopmeAiota Kalouo lolykoupo
EMAVAKUKAOQOPEI o€ VEéa petdppaat).

In ékboon 15.000 avtituna

LI0®H OEOAQPIAQY
H ATAMHTIKIA

H Cwr) piag ToApnprig kai EexwpioTig yuvaikag
otnv tapaypévn emoxrj tou EOvikou Aixacpou
Kal Twv peTEMEITa XpOvwy, n omoia & 6a
Siotdoel va amapvnBei ta mpovdpia tng
KOIVWVIKNG tnG B€ong Kal va mdel kévtpa
ota emkpatouvta f0n, akoAoubwvtag
Ta Mpootdypata tng kapdidg tng.

No 1 NEW YORK TIMES )ZYHPAG)EAZ l

DEAN KOONTZ
TY®AH TQONIA

Eivai yeydAn avdykn va eiuai vekpdg.
Autég gival ol avatpixiaoTikéG AéEelg
TTou a@rjvel ow tou évag avipag
mou gixe ta mdvta otn {wr Tou
aAAd eméege va mebdvel.

Mia kaivoUpyia ogipd KatalyloTikig
Spdong, Tou ripbe yia va peivel.

AIABAZTE
NEPIZZOTEPA

ME MEPILIOTEPA AMO =
450.000.000 ANTITYNA IE 38 XQPEL |+ -
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H Matépa eivai méAn tnc Ndtiag ltaAiag
Tou KAgivel aTouG ToIXouG Kal oTIC OTTNAIEG TNG
0AdkAnpn tnv iotopia tng avBpwmvne urapéng

nmdvw otov mAavrtn.

Anékmnoe 61eBvii @riun pe v apxaia néAn «Sassi di Matera», nov
onpaivel «o1 nérpeg-onniigg ing Martépa». Ta Sassi tng Matépag eivai
onftia-onnAigg, okappgva péoa os aoBeotoNBikd Bpdxia, ta onoia £xovv
1otopia and v npoiotopikn nepiodo. Yndpxel n vnoyia du iowg exkel
eykaraordOnkav o1 np@ror dvBpwrol omnv lradia. [ToANd and avid ta
«oritia» eival npayparkd pévo onrinaia.

Ta nadaidtepa evpripara ¢’ avtiiv th pIKpr néAn xpovohoyouvvial ané

AINO THN HQ MOYTIOY

Amokooun opop@id! e

Matera is a city in South [taly that

encompasses the entire history of the
human being on the planet within

its walls and caverns.

Matera has gained international fame for its ancient
town, «Sassi di Matera,» meaning «stones of Matera.»
The Sassi di Matera are prehistoric cave dwellings
dug into the calcarenitic rock itself, which originate
from the prehistoric period. They are suspected to be
among the first human settlements in Italy. Most of

these ‘houses’ are in reality caves.
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v [NadaioNiBikn enoxn, aAdd o peyadBtepog nAovtog evpnpdie®v avd-
yerar otn NeoMiB1kni kal perayevéotepa.

H Martépa sivai 1o povadiké pépog otov kéopo érov o1 dvbpwriol
uropovv va kavxnBouvv yia 1o éu e§arkonovboivv va zovv ora omitia
1tV npoydvav tovg, 9.000 xpdvia npiv.

Ané 1o 1993 n apxaia néhn npootarevetar ané v OYNEZKO wg no-
Amotkn kAnpovopid tg avBpondintag anotedadviag e€aipeuks Seiypa
1pwyNoSLTIKNAG eykardotaong otnv gvpltepn nepioxn tng Msooyeiov,
andiuvta npooappoouévng oto £6a@og Kal 1o o1kooBotnpd, oty onofa
avaranteOnkav ixvn aviinpoo®neviikd onpavik®v otadiov tng av-
Bpdmvng 10topiag kai e€€ni€ng.

H nénn efariag tng nepiepyng apxitektovikrig kai ing BiBAKrig atpdogaipag,
xpnoigonolifnke yia 1a yvpiopara Siapdpwv tavicdv, énwg «The Gospel
According to St. Matthew» (Pier Paolo Pasolini, 1964), «King David» (Bruce
Beresford, 1985), «Ta I'ld6n touv Xpiotot» (Mel Gibson, 2004)

To povaotnpiaké cuykpdinpa Maviéva viéne Biptov kar Zav Nikoda
viel ['kpétol, n ekkAnoia tov Zav [Migipo KaBedoo, n ekkinoia Zdvra
Mapia Nr'lvipis kaBd¢ kai n ekkAnoia Zdvta NAovtoia die MdnBe sivar

Si1donpa afioB€ara tng Marépa.
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Some of the oldest findings in this small city date back
to the Paleolithic era, however the greatest number of
findings date to the Neolithic era and later.

Matera is the only place in the world where people can
be proud of living continuously in the houses of their
ancestors of living in the same houses for 9000 years.

The ancient city was named a UNESCO World Heritage
Site in 1993 as a well-preserved example of troglodyte life
in the wider area of the Mediterranean, absolutely adapted
to the land and the ecosystem, in which representative
traces of human history and evolution were found.

The city due to its architecture and biblical atmosphere,
has been used in many Christian-themed films,
including The Gospel According to St. Matthew (Pier
Paolo Pasolini, 1964), The Passion of the Christ (Mel
Gibson, 2004).

The monastic complex Madonna delle Virtt, San Nicola dei
Greci, the churches of San Pietro Caveoso, Santa Maria de

Idris, Santa Lucia alle Malve are famous sights of Matera.

USEFUL INFO
MQs OA MATE:

H Martépa anéxer 56xap. ané 1o Mnapi.

H SUPERFAST FERRIES npaypatonoisi kaBnpepi-
va dpoponoyia and v I[Narpa ka1 tnv Hyovpevitoa
npog to Mndpi. INa neproodtepeg nAnpoopicg

emoke@Oeite 10 www.superfast.com

The closest port from Matera is Bari, only 56 km
away. Bari is served by SUPERFAST FERRIES
with daily departures to/from Greece. For more

information please visit www.superfast.com
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EYTYXIA
EINAI

va Kuvnyag
Ta OVEIPd OOV Kal
VA XAPOYEAAG

To kahokaipi eival €W kai éva
«xapoyeraoton BifAio eivar n kaAdtepn
ouvtpoid yia taéidia kovtivd kai
pakpivd, yia anodpdaeic and éAoug

KI 0Aa mapéa pe Rpweg mou ouv
unAeéiuata kar aywvieg mou Ba

umopouoav va eivar kai oikd pag!

HAPPINESS IS
to chase

your dreams
and to smile

Summer has arrived and a ‘cheerful’ book
is the best companion for travelling

near or far, for breakouts from everyone
and everything, a book with heroes facing
challenges and matters that

might as well be ours!

route 31




SUPER|INTERVIEW

2 jia enoxn énov 6ot Paxvoupe tnv sutuxia —ariBeia, E€pel kaveig nov
pével kal yiari 8ev prnopouvpe va v Eepundoovps;!- 10 «Eye ndéte Ba yivw
£UTLXIOPEVN;- poldzel AiydKi Pe payikS xani, nov pag kanei va taibéywouvpe
o¢e 1érovg pe noAnd yénia kai dneipn Ostukni svépyeia. "Eva BiBhio yepdro
eIkGveS xapdg, nov @inodolel va @udéel kai t 8ikA cag 81G6son.

H ovyypagéag tov, Katepiva Mavave&dxrn poipdzetar pazi cag pootkd

Kal OKEPEIG yia TNV 10TOopia.

Kupia MavaveSdkn ovortriote pag pe Aiya Adyia to véo oag BiBAio.
To «Eyé néte Ba yive sutuxiopgvn;» sival pia 10topia yia 1o KLviyl Ing
evutuxiag! Tinota Spwg and ta kKAacikd kair cuvnBiopéva nov propef va
@avtdzeote! Efpal pia evieNdg X10LPOPIoTKE npoogyyion ndve o avtd
nov BéNovpe, ennizovpe, poBSuacts Kalr avazntoBiE.
“Eva B1Bhio pe dnieipa xapdyena, nov O§Am 160000 MoABLL Va HoIPACTE PE
ToLG avayvaoreg. OENm va toug QudSm o KEPL, va toug SiackeSdow, napéa
va §exdoouvpe Noyapiacpovs, pépoug, adiéoda kal anoyonteboelg. Oa oag
80w pia pukpri yevon and vy 10topia yia va §épete 1 0ag... nepipével!
Noirév... H Maipn INavayidtov, n npeotayeviorpia tng 1otopiag sivar na-
vipepéun, €xel évav yio, £xel pia SoLAEId, zel pia ROLXN Kal TAKTONONUEvn
KraBnpepivétnta. Méxpi tn otiypn, nov evieN®g tuxaia, cvvavtd oto Spdpo,
TOV... Ip@ANV Tng, Mov onPddewe tn zmn g Kal SLOKOAEGTNKE oAV va
Eenepdoel. Efval to 1810 Spop@og, yonteutikég Kai anamntkég Kai g zntd
va Tov anavrioel o pia kar pévo ep@dmon: « Eyiveg eutuxiopévn. .. xwpig
gpéva;» [NavikéBAntn kai yepdin aywvia, n Maipn, npoonabei va katandBel
1 €iboug @dpoa efvar avtri mov g orrivel 1o obpnav. "Hrav véa kar avé-
HeAn Stav epmtedinke tov «Mister G» evdd 1édpa eival pia katactadaypgvn,
ocoBapri kar veBBuyn yuvaika. Aev €xel Xpdvo va anavid oe «Pavtactkd
epwtripara». AMA kar ndi... [arf §agpuikd vidBel 16c0... Suotuxiopgvn;
Oa kdvel yi6yka, Ba npoonabricel va advvarioel, Ba nde1 os  pdyioosg,
xapropixtpeg, cupBolNoLg Npocrmiknig avdmuéng, O6a Sianoyiotel. “Exet
25 pépeg omn 81360 tng va anavinoel oy ep@tnon-nayida nov mg Kd-
vel gkeivog. Av 1a kartagépel, Ba yivel npaypankd surtvxiopgvn. Av Sev ta
kata@épel Oa npénel va... (§ava)kunioel otnv apaprtia. .. !
KaranaBaivete, Snhadn, t €xovpe va znoouvpe... !

Eixare ovyKeKpiugva npoowa Kai 10Topies orav Snpiovpyovoare

10 Xapaktripa g npwibag oag Maipng INavayidrou;
Efxa oto puand pov éneg kar 6houvg epdg. Epeis eipaote o1 npotaywviotég
1ng 10topiag pov. O kabgvag, vopize, Ba avaranbyel oroixeia tov xapa-
KIipd oL Kal Ing Zong Tov. Z& pia SGOKoAN €MoXn, GNo1 YWAXVOLHE MIKPEG
Kal Peydneg otiypgg sutuxiag, PAXVOUE va ANAVIACOLHE OTO £P@INHA:
«Ba yivoupe noté eutLxIoPEVOI» i T0 PG oto BABog Tov TovveA efval anAdg
10 Tpévo Mnov €pxetal; Me noAy x100pop Spwg, evdviia os Shoug Kal 6Aa,
0éhw va pag neiow St onpacia 8sv €xel 10 NG00 EVTLXICPEVO! silacte
anid 1o néoo sutvxiopévol Oéhovpe va yivoupe.

Eivai o x1o0u0p vag tpdnog, Kard th yvaun oag, va S1axeipiotel

kdrnoiog ta SUOKoAa zntipara tng zwng;
Kard t yvédun pov efval o pévog tpénog. Addidg kdBeoar Eandmpgvog

oro kpeBdu kal Koitdg 1o NevkS oro taBdvi, orapardg va ayevizeoal, va
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KATEPINA MANANEAAKH
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In our days we all search for happiness -but really, does
anybody know where happiness lies and why we cannot
dig it out?! “When Will I Ever Become Happy?” seems
like a magic carpet that invites us to travel to places with
lots of laughter and enormous positive energy. It is a book

that illustrates happiness and aspires to boost our mood.

Ms Mananedakis, tell us a few words about

your new book.
“When Will I Ever Become Happy?” is a story about
the chase of happiness! However, keep in mind that
nothing is usual or ordinary! It is a very humorous ap-
proach concerning our desires, our hopes, our fears
and our pursuits.
It is a book with infinite smiles, that I really needed to
share with the readers. | wanted to cheer them up, to
entertain them, to deliberately take their mind away from
bills, taxes, dead-ends and disappointments. I will give
you a small idea about ...what is going on!!! So... There
is Mary Panagiotou, the heroine. She is married, she has
a son, a job and she lives a quiet and tidy life.
That is, until the day when she accidentally falls upon her
ex-boyfriend. The man who marked her and could not take
him out of her life. He is just as good looking, charming and
demanding as he was then and he asks her to answer one

single question: “Did you become happy... without me?”
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KLVNYAG 10 GVEIPO OO0V, va EXEIS EPMIOTOOVVN OToV £auté cov. Mdvo av
TO MOTEYOLYE 6T avplo EneEPAVE pia véd, KAAGTEPN Pépa Kal TNV KAA®-
oopicovpe pe Xxapdyeno, EXoLpe eAnida va yAIt@ooLHE Pe eAappd Pévo
Tpadpara and n pdxn g Kabnpepvdntag.

Eoeis note anogacioare ot Onete va aoxolnbeite pe tn ovyypa-

@n; Yrnnp&e ovyKkekpIiugvn apopun;
[Na péva o1 NéCeig efvar katagvyto. [1a noAAd xpdvia otn Snpoctoypagia,
n ouyypaer frtav n Sik\ pov Yuxobepaneia. Aev §6nvnoa éva npoi Kai
eina «tddpa Ba yive ocvyypapgas». ‘Oxi. Oénnoa va oo 10topieg yia va
Eopriow npdra npdra 1g SIKEG pov aywvieg. [ avté kai o1 ApwEg pov
nepvovy 1éoa noAAd kai aniBava nov ta 81kd pov kai ta 81kd oag pnpootd
T0UG, @aivovral naixviddxi!

Kard mn yvdun oag, to kuvryi tng eutuxias oSnyel otnv evrvxia;

Zépete 1 katdhaBa ypdgovtag auvtd 1o BiBio; [Nwg n sutuxia efvar oty-
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Panic-stricken and filled with worry, Mary tries to understand

what kind of trick the universe is playing on her. She was
young and carefree when she first fell in love with Mister G,
yet now she is a settled, serious and responsible woman.
She has no time to reply to “make-believe questions”. On
the other hand, however, why does she feel so... miserable?
She does yoga, tries to lose weight, goes to see fortune-tellers
and life coaches. She even meditates. She has twenty-days in
which she must answer this man’s trick question. If she suc-
ceeds, then she’ll be really happy. If she doesn’t, then might
she just have to fall back into her past life of sin?

Did you have a story or somebody in particular

in mind when you created the character of your

heroine, Mary Panagiotou?

H€g ka1 xapdyena. Eivai éva peydno unpdBo orov i810 pag tov autd.
MrnpdBo y1’ avtd mov kdvape oword kai pnpdBo yi’ avtd nov ot zori
Sev ripbav dnwg ta nepipdvape Ki ag npoonabricape noAs. To puotikd
efval va pdbovpe va pag ayarndpe. Na akoUpe 1o §VOTIKIS pag Kal va pnv
VIpenSpaote va zntAcovpe aydnn Kal karavénon ans toug yopm pag.

[pénel va efpacte evyvdpOVES yI’ autd Mov §XOLHE YIAT! TA KATAKTACALE JE
10 onabi pag kai va npoxepdpe prpootd yia va KAVoupe Ta Gvelpd pag npay-
pankdmra. To Kuvriyl tng evtuxiag efval mpoowmkh vréOeon Kai oto TEA0g
0L SpSHOL propel va pag nepipével o SIKGG pag NPoowKGS Bnoavpds.

2ag svxopal noAAd noAd xapdyena Kai MoANEG MOANES OUYUES QOIEIVAG

Kal KpuotdAvng gvtuxiag!

To BiBAlo «Eycd néte Ba yive gutuxiopgvn;»

KUKNo@opel and 1g ekbsoeig Puxoyisg.

In my mind there was each and every one of us. We all are
the heroes of my story. Everybody will find elements of his/
her character and life. Living in times that everything is dif-
ficult, we all tend to search for smaller or greater moments
of happiness, and we seek answers for questions such as,
‘when will we ever be happy?’ or ‘is that light at the end of
the tunnel just that train that is arriving?” However, being in
a very humorous mood, that turns against everybody and
everything we must admit that it does not really matter how
happy we are, but how happy we want to be.

In your opinion, is humor a way of handling

life’s challenges?
In my opinion, it is the only way. Otherwise, you sit
on your bed and stare at the white ceiling, you stop
fighting, you stop chasing your dreams and you stop
believing into yourself. Only if we believe that tomor-
row will be a new, better day, and we welcome the day
with a smile, do we have hope to get away with only
just a few wounds from everyday battle.

When did you decide that you wanted to get in-

volved with writing? Was there a certain motive?
For me words are like shelters. After being in journalism
for quite a long time, writing seemed like my personal
psychotherapy. Of course, I did not just wake up one
morning saying ‘now [ will become a writer.” No. | wanted
to write down stories in order to banish my own agonies.
That explains why my heroes go through so many unbe-
lievable situations, in a way that mine and yours seem to
be small fry compared to theirs!

Do you think that the pursuit of happiness

leads to happiness?
You know what [ realized by writing this book? I real-
ized that happiness is just moments and smiles. It is a
big bravo to ourselves. A bravo for the things that we
achieved and a bravo for the things that did not turn
out the way we expected, even though we tried hard.
The secret is to learn how to be loved. To listen to our
instincts and not to be ashamed to ask for love and
understanding. We need to be grateful for what we
have, because we managed to go ahead, on our own,
and make our dreams come true.
The pursuit of happiness is personal and at the end of
the road our own treasure waits for us.
[ wish you many smiles and many many moments of

bright and crystal happiness!

The book “When Will I Ever Become Happy?”
is published by Psychogios editions.
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Kampos is that part c of Greece whé‘Eé name’is a Eyword for the concept of the perivoli, the

/ﬁ‘ garden estate or orchard. In this garden behind high boundary walls, and behind gates that
shelter one from the gaze of the passer-by, are hidden the mans:oné of the Kampos. They are
distinctive buildings, built in past centuries by the flourishing members of the d;aspora from Chios,

e

b g !
KEIMENA KAl @QTOLPA®IEY AT10 TO'AEYKQOMA
= «KAMI10Z, TO ONOMA TOY [1EPIBOAIOY>,

" WON.BKAOSEQN MIAHTOé
' TSNS TEXTS AND.PHOTOSARE FROM THE
W ALBUM “KAMPOS, THE -NAME OF THE

IUR-C'HARD”, FROM MILITOS EDITIONS

- i

who wished to-maintain the‘ir ties with the Island
"1 .

i
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O Kdunog anotedeital and peydieg 1810kmnoieg, ta nepiBSiia, n €ktaon

TV omnoinv noikiAiel avdhoya pe tv npogAevon g 1810KNoiag Kal 1o
avdyALQO TNG MEPIOXNAG.

Ztevoi pdpol pe kard ténovg SianAarbvoelg eSunnperotv v KuKNopopia
avdpeoa ota Kipara, eve og Spdpol Xxpnaoipornotobvial MEPICTAciakd Kat
TUARATa Tev Xelpdppmvy nov Siatpéxouvy v neploxn. [a Adyoug oikovo-
piag tov xdpov, KGOe nep1BSAI €xel pia pévo nievpd epamépevn oe 084.
Ta 8¢ Spia 1ov nepiBoAidv, 1600 MPog ta YeIovikd Tovg 600 Kal Mpog 10
8pduo, opizovrar and YnAovg ABIvoug pavipGToIxoug, Mov Snpiovpyosv
Kl TN XAPAKINPIOTIKA €1KGVA ToL SnEo10L XDHPOUL TNG MEPIOXNG.

Abo efval o1 Baoikég ouvIoTOOEG MOL evABNKAV Kal yevvriBnke 1o pova-
81k6 tormio otov Kduro tng Xiov: n kanAiépyeia tov sonepi8osib@dv ato
€6QOopOo XDUA TNG MEPIOXNG KAl 01 NApABEPIOTIKES KATOIKIEG TV OIKOVO-
HIKd e6pmotwv. H avdykn yia v oo 1o Suvardv kaddtepn Bnapén tov
napandve oLVIcIO®o®Y Snpio¥pynoe §va povadikAg opop@idg obvono.
Paiverar nog o Kdunog g Xiov efval n npddtn nepioxni otov endadikG
x@dpo dnov kanhiepyovvtal eonepiSoeidn. H avdykn dpSevorig toug ord-
Bnke n Baoikd artia yia va avoixtotv ta nnyddia (nepi ta 1.500, péoov
BdBoug 35 p. kai Siapgtpov 3-4 p.). To yeyovsg &g St 1o vepd €npene
va Bye1 and 16co BdBog €6woe ta pdyyava Kat 1o 6t 1o vepd, 0tm Kal
o’ autd 1o Bdbog, ritav kard kavéva Ayoots €8moe Tn otépvd, TO XDPO
6nov 1o vepd anoBnkeletal péxpt va efvar Svvarri n dpSevon kGOe yovidg
TOVL KINPAToG, £@appdzoviag, Ndviote, TNV apxXn eV6g OLYKOIV®VOUVIOS
Soxefov. To pdyyavo apxikd yopize pe tn Bonbeia twv zdwv, K1 av avté

Sev yvétav t vUKta €npere t pépa 1a z@da va yupizovv 1o pdyyavo oe
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The Kampos is made up of large private properties or
garden estates, the perivolia, with an area which varies
depending on the origin of the property and the contours
of the district. Narrow roads, widening out every so often,
make it possible to go from one estate to another; and
sections of the runnels that crisscross the district are on
occasion used as roadways. For reasons of economy of
space, only one side of every perivoli adjoins a roadway.
The estate boundaries, whether with the roadway or with
the neighbouring estate, are marked off with high stone
walls, and it is these which make up the typical picture
of the district’s public space.

Two basic components came together to give birth to the
matchless landscape that is the Kampos. One was the
citrus fruit cultivated in the district’s fertile soil; the other
was the summer residences of the well-to-do. It was the
need to make the very most of these two components
that produced an ensemble of unique beauty.

The Kampos was, it would seem, the very first district
in Greek lands where citrus fruits were cultivated.
They had to be properly irrigated, and this was the
prime reason for the boring of wells — some fifteen
hundred of them, with an average depth of 35 metres
and an average shaft diameter of 3 to 4 metres. It was

because the water had to come from so deep down

okid yia v’ avié§ouv. Auté €8moe Tig MEPYKONAES UE TIG KAnpatapig nd-

Ve and v KUKAIKA TpoxId TV Zzdwv Nov nepisixe 1o pdyyavo. Enfong,
n peydnn emipdvela tg otépvag Kai rm avdykn nepiopiopot g e§drpiong
€8woe népyroNa kai kKAnparapid ndve kai and t otépva. [ToAAES @opgg
v KAnparapid (pe 1o «kapuddro» kard kavéva otagunt) aviikabiorovoav
opixtodepéva Separdria and 1o KAGSepa tov Sgvipmv.

Tov npdto kaipé ta «GLKAIG» TOL GLPUATGoXOoIVOL OTo pdyyavo ritav
nAAva kai 6évovtav pe Nemtd kKhwvdpia Avyapidg. “Erol, o xdpog yipw
and m otépva Kat 1o pdyyavo, anid kai ol Xefuappot nov S1€rpexav mv
neploxn, yépioav Avyapiés. Ta §évipa towv eonepiboeibdv €npene va npo-
@uAaxtoBv and tov nayeré yr' avtd Kai eivar uiepdva nukvd, os HEPIKES
MEPIMIOOEIS OE OXNUATIOUS TeTpaydvoL i pSuBou pe mAevpgg ovte Kav
800 pérpa. "Enpenes akSpn va npo@uiaxroby and tovg avéuoug Kal Kupi-
¢ Tov Bopeloavaronikd and tn Odnacoa (ackoBdnacoa), yi’ avtd kai ta
Konapioola, o1 eNI€g Kal o1 TO1IKOLOIEG MePIPETPIKA Tov Krripatog. Téhog,
o1 avemBunrol, evieN®dg 1 ev pépel, addd Kar n avdykn npo@itnadng and
N OKGVN TV OTEVAV XOPdtvev Spduav épspav mbavév toug ynAolg
pavrpdroixovg. Or 1810Ktriteg, Katd kavéva Kal Kupimg Ty EMOXNA NG aK-
prig, o1 nepioodtepol Sev eixav Ty avdykn Tng OIKOVOUIKNAG anddoong
g kanépyelag. Efxav dpmg v avdykn evég Spop@ou Kanokaipivos
Bepgrpov. “Erol, n otépva 1i yobpva, ta kavdiia, ol necooi nov otripizav
g népykoneg yvav €pya 1€xvng, NoNNEg @opés pappdpiva pe oripara
TV OIKOYEVEIGDY 11 Kal dAno moikino Sidkoopo. H emBupia va Bpiokovtat
orov £§m X®Po Kal va anodapBdavouv ekel, pazi pe 10 yeyovsgs Gt apKeTeg

@OPES €X0LV 1IKAVN AoTIKR Kouhtolpa §6mwae nepitexveg LOPOPPOES Kal

that a winch was used; and it was because water was
as a rule scanty, even at this depth, that there were
cisterns — reservoirs where water is husbanded until
it becomes possible to irrigate the smallholding to its
every last corner, and always on the conduit or falaj
principle. Originally, farm animals were used to turn
the winch; if this were not to be done at night time,
the animals must have shade to do it by daylight, else
they would not last out. This resulted in the vine-hung
pergolas overarching the path the animals trod in a
circle around the wellhead. The large surface area
of the cistern and the need to minimize evaporation
likewise resulted in the pergolla, again with its vine,
over the cistern. In place of the vine (which as a
rule bore the nut-shaped variety of grape known as
karydotos), there might very often be a number of tight
bundles of tree prunings. In the early days, the winch
rope drums (known as syklia) were of clay, and were
tied fast with thin withies. And so the area round the
cistern and the runnels to be found all over the district
were chock full of osiers. The citrus fruit trees had to
be protected from frost; they were therefore planted
close to one another, not seldom in a rectangle or
diamond whose side was not even as much as two

metres long. They also needed to be shielded from the
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kab1iotikd kovtd otn otépva kai to myddi, apiototexvikd Sovhepdveg Kat
pe Siarkoounpéveg petdreg otg yotpves. O xdpog yopm and to nnyddi,
n otépva, orp@Onke pe nAdreg and Bupiavovoikn nétpa i donpo Bdtoano
and 1oug Xefpappoug avdpeoa oe Kapé and KOKKIvN nérpa 1 padpa Kai
donpa pikpd Bétoana og yewPEIpikOUG Katd kavéva oxnpatiopovs. ‘Onn
auti n opop@id KAanv@INKe e 88vipa, Kupieg KOLKOLVAPIES KAl KUIIA-
picola. H kanniépyeta tov eonepiboeibdv, adid kai n gpovtida tov 6hov
KINPATOG, AKGUN KAl N MEPINOMOoN 1oV KAAOKAIPIVAV EMOKENT@OY Anarovy
avBpdnivo oroixeio noNNEg @opés nonvnAnBEg. “Eror yevvribnkav ta na-
pdonita, ta onitia Snhadni tov emotardv, o1 anoBrKeg yia Tov Kapnas 1wy
eonep180e18dv otn cLYKOUIBH, 01 XAPOoI yia Ta oikdolta zda (payazid,
Kotérola K.nm.). Eniong, yia v dvetn petagopd tov kapnov, avdpeoa
oro nep1BSA SnpiovpyrBnkav «otpatdkiar, Mov oe NONNEG MEPITIOOEIS
e€eNixtnkav og navépop@eg angeg nepindrov.

‘Oneg autég o1 annnhembpdoeig e§icoppdnnoav kai Asrrolpyncav uéoa
ot o@IXTA aykadld evég HavipStolxov npoomneNdoigov pévo and m pe-
ydnn avidnopra — évag kéopog abBgarog oo Sev tn SiaBaivelg. Autd ritav
Kai efvat o Krripa otov Kdumno, &naadn o Kdunog g Xiov. Kai péoa o’
autdv Kat yopem an’ avtév nirbog avBpdnwmv nov tov SovAevel Kal 1ov
ovvinpel, nov Bydzel tnv nétpa an’ ta SinAavd vrapdpia kai nv nenekd,
oV KIizel 1a oritia, Tovg MUPYoLg Kal Tovg vaoulg, mov xaibelel tn yn yia

va apdeutei, nov kovBad Tovg Kapnovg ora Kogivia He ta Kdpa.
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wind, and above all from the askothalassa, northeast
wind from the shore; this results in the cypresses,
olives, and terebinths planted all round the perimeter
of the smallholding. Last but not least, there were the
high drystone estate walls, probably to keep out the
totally (or even the only partly) unwelcome guests, but
also due to the need for protection from the dust off
the earth roads.

Most of the owners — and this was above all the rule
when they were in their heyday — really did not need
the cash they got for their crop. What they did need
was an elegant summer residence to retreat to. And
so the cistern (or trough), the canals, and the piers
supporting the pergolas, were works of art: very often
of marble and bearing the family escutcheon or some
other elaborate ornament.

A desire to be in the open and enjoy themselves there,
allied to the fact that on occasion they have a fair amount
of bourgeois culture, has produced the elaborate spouts
and benches by the cistern and the well, wrought in
masterly fashion and the ornamental metopes on the

troughs. The area round the well and the cistern is

o F :.\. .-_..:-...1 ..d._r I:.- o -"r-.:“.l. o
:T.\,"’l' .1_.:...- ' a:.-'-'d-.a'-'.'?-’_" .1"_,.-:“-!_:.* __" .Jﬁ' '{-.-"l-"-;h!

«... Orav @rdoete, Aoinov, orov gnuicusvo Kduno tng Xiov kai xaBeite eni
@pa oro SaibaNo twv orevdv Spduwv tov, ppayusvav Seéid Ki apiote-
pd ané navoyndoug toixouvs, 6’ anedmoreite. Ma avtd, Ba {epwvrioere
dBena, Sev eivar e€oxn, eivar puiakn. Ki aAnBeia €ror eival. “Eror eivai
foaue t ouyuri nov 6’ avoier pia népra nepiBoioV. Tdre avrikpizete
rov napdbeioo! Aev oag eina; Me tn Xio xpeidzerar vnopovr. Kdn dAdo
akdpa: xpeidzeral va Bpeite 10 «Xpouvoov KAeISi» Mov avoiyel TIS MOPIES.
Ti¢ XITIKES NOPTES Kal TIS XIDTIKES KapSIES. [Tiow and tig nopres Kai ugoa

oris kapSIES vridpxel napdSeloog ...»
Andonaoua ard 1o BiBAio «Xiog, 10 vnoi tmwv YAVKAV Kal TV HUP@mY TOL»
Ocpuororin ABavaocidén-NoBa, Abriva 1979.

floored with Thymiana brownstone paving-slabs or with
white pebble from the runnels in a square of red stone or
of small black and white pebbles, generally in geometric
patterns. All this beauty is overarched by trees, mainly
umbrella pines and cypresses.

Cultivating citrus fruits and looking after the smallholding
as a whole, not to mention making a fuss of the summer
visitors, calls for sometimes numerous human resources.
Hence there are now the ‘by-houses’ (for the foremen),
the storerooms for the citrus fruit crop, the quarters for
domestic animals (kennels, hencoops, and so on). So
that the crop can be transported easily, ‘little lanes’
(stratakia) have also been created amid the orchards,
and these often make fine alleys for a stroll.

All these mutual influences were in balance with one
another, interacting within the close embrace of a
boundary wall that could only be approached from
the grand courtyard gateway — a world invisible until
one will actually pass through it. Such was, and is, an
estate in ‘the Kampos’, the Kampos of Chios, that is
to say. In and around it were a multitude of people
working it and maintaining it, getting the stone out of
the nearby quarries and hewing it to make houses,
towers, and churches, gentling the earth to water it,

and toting the fruit in crates on carts.

“When you get to celebrated Kampos of Chios and lose
yourself awhile in its maze of narrow roadways, hedged with
high walls to right and left of you, your heart sinks. But, you
exclaim, this is not countryside, it is a prison. And so it is.
So it is — until the moment a garden gateway opens. And
then you're face to face with Paradise! I told you, didn’t I?
With Chios, you need to be patient. And there’s another
thing too: you must find the ‘goulden key’ that will open the
gate — the Chian gate, and heart of Chian people. Within the
gate, and within the heart, there’s a Paradise...”.

Athanasiadis-INovas Chios, Isle of the Sweet and the Scented.

USEFUL INFO CHIOS
MQZ OATIATE / HOW TO GET THERE:

AIIO TIEIPAIA: Me tnv Hellenic Seaways kat tn Blue Star Ferries FROM PIRAEUS: With Hellenic Seaways and Blue Star Ferries

ue éwg 2 kaBnpepivés avaxwpnoeig.

up to 2 daily departures.

AI'TO KABAAA: Me tnv Hellenic Seaways pe 3 avaxwpnoeig FROM KAVALA: 3 weekly departures With Hellenic Seaways

nv eB6opdba.
INAnpogopies kat Kparricels Oeoewv orov 1adiSiwtikS oag
npdkropa 1i Blue Star Ferries, tni.: 210 8919800

www.bluestarferries.com

For information & reservations please contact your travel agent or
Blue Star Ferries , tel.: +30 210 89 19 800
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KPHTH: Aqpog MAatavid

€vag KOOHOG PUOIKWYV avtiféoewy
Kal armapduiAANG opop@Iag

To povadiké avdyivgo g Kpritng efval pgavég oe kGOe Bripa otov Aripo
[MAaravid kai énolog embupel va yvapioel tn @von eival B6Baio 6u Oa zricet
povadikég euneipieg. And ta Aevrd Opn, x1iddeg xpdvia 1édpa, ta vepd
Aagevouy v nfrpa kail Snpiovpyodv @apdyyia nov kéBouvv mv avdoa. “Eva
and ta opop@dtepa kar emBANtKSteEpa @apdyyia g Evpdrnng sivai ekeivo
g Zapapidg 1o omnoio &erivd ané to Opornédio tov Opanoy, nov Bpiokerai
otov Arpo [MAaravid. Efvar xapakmpiopgvo kai wg «anéBepa Bidogaipag»
and v UNESCO ka1 anotedei 1o mo avinpooomnevtiké Seiypa dypiag
KPNUKAG XAwpibag kar navibag kab@g kar povadiké povoridu otnv 1otopia
oL TéMoV. Yrdpxou, Sums, Kai dAAa @apdyyia, JKPSTEPOL PriKoLg annd
e€ioov Spop@a kal eviunwolakd, nag 1o @apdyyl Mecavdiov — Ashiavav,
10 papdyyit Kubdi oto xwpié Kapdvov, to papdyyt BaBounéSw ota INanaid
Potpara kai 1o @apdyyi Zapakriva ota Meokid.

Extdg and ta navépop@a @apdyyia, n mo Spop@n aktoypappni me Kpn-
ng Bpioketar eniong orov Arpo ITAaravid kai nepinapBdvel SAwv tov
166 g mapanieg. Xpvon dupog, yvadiorepd Bétoano, emBantkd tomnia,
HayevtikS nepiBdndov pe katdgureg ektdoelg kar andropa Bpdxia. To
OTOIXE0 MOV TG eVAVEL T0 oNokdBapo, Baby pnie, kpuotdAvo vepd,
BpaBevpévo pe t Siebvddg avayvapiopgvn «addzia Znpaiar. Lrov Aripo

[MAatavid vridpxouv navépopes napanisg yia éha ta yovora Kai GAeG TG

Fapalia MdAepe / Maleme beach

Crete’s unique relief is visible all over the Municipality of
Platanias and those who wish to discover nature are certain to
go for memorable experiences. For thousands of years, water
has been carving stone and has created breathtaking gorges
in Lefka Ori. One of Europe’s most beautiful and stunning
gorges is that of Samaria. It begins in Omalos plateau, located
within the boundaries of Platanias Municipality. It is also
designated as «Biosphere Reserve» by UNESCO and contains
typical examples of the islands’ fauna and flora, as well as
unique landmarks of the regions’ history. Other, smaller,
but equally beautiful and impressive gorges are located at
the Municipality of Platanias, among which the gorge of
Mesavlia-Delian, the gorge of Kydoni, the gorge of Vavouledo
in Palia Roumata and the gorge of Sarakinas in Meskla.

Cretes’ most splendid coastline is also located at the
Municipality of Platanias. Here one can enjoy the wondrous
seashores and the golden sand, the sparkling pebbles, the
breathtaking landscapes, the enchanting surroundings, the
green forests and rocky slopes. Everything is harmoniously
united by the crystal clear deep blue waters, awarded with the
Blue Flag by the Foundation for Environmental Education
(FEE). The beautiful beaches at the Municipality of Platanias
are suitable for all tastes and age groups. Cosmopolitan,
organized and lively beaches, such as Platanias, Maleme,
Gerani, Tavronitis and Kolymbari, are ideal for families

and for those who seek for adventure, comforts by the sea,
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nAIKies... Koopikég, opyavapgves kar nondBoveg, Snmg o1 napanieg orov
[NAaravid, oto Mdnepe, oto I'epdvi, otov Tavpwvitn ka1 oto KoAvpBdpi.
Av nda1 avaznrdre iovxeg Kai avegepedvnieg napanieg yia npepia Kai
xahdpwon i ayandre v avakdivyn, tn @Bon Kai ta ypa@ikd povondria
161e o1 napanieg ota PaB&ouxa, otig Mévieg, ota Agppdra, otov Ayio [Tadho
Po8wnov, eivair pikpoi yandzior Bnoavpoi.

O @uOIKSG MAOVTOS TV X®PIOV TNG EVE0X®PAS, EVYAMTIA AMOTVIGVETAL
ue pia ka1 pévo andi nepiiynon. Xepid nhovola o xpdpard, evon akpd-
ZoLoa, NAPAYMVIKNA, PE MoIoTKA avayvmplopéva tormkd npoiévia. Znpeia
énov o TomKkGS noAIoPds, n 1otopia ka1 n napddoon, eivalr dppnkra
ouvbebepgva ka1 opINeBoOLY Ta NPSOWIIA TV AVOP@NOV-TIPOTIAYOVIOTOY
ng vnaiBpov tov Aripov [TAaravid.

“Ox1 toxaia, doirdv, o Apog [Nharavid xapakinpizerar kar and tov 810 Tov
Sripapxo Ko Ndvvn Mahav8pdkn «...w¢ pia “pikpn EAAGSa”, évag kéopog
@LOIKGOY avTIBEoe®V Kal MOAAANAGY EMAOYAV MOL o1 81aKorES oag 6@,
Ba oag yepioovy pe MONVXPWUES EIKGVEG, Suvarég oTypég Kal aprpnta
ovvaioBripara, ta onoia Ba cag cuvtpoPevoLY €wG TNV EMICTPOPH C0AG OE

auvtév tov evhoynpévo ténol...»

i W
®apdyyi Bafourédd IVayouledo gorge.

& ¥

activities, food, drink and fun! For those who seek for calm,
secluded beaches to relax or for those who love to explore
and discover nature and charming pathways, the beaches of
Ravdoucha, Menies, Afrata and Agios Pavlos Rodopou are
small blue gems, well hidden in the Cretan vastness that will
definitely offer you delight.

The natural beauties of the mainland can be illustrated
eloquently after a short journey around the area. All the
colorful villages, the bursting nature, the local products that
are certified for their high quality. Local civilization, history
and tradition are tightly bonded here and chiseled on the
faces of the people -the main characters of the countryside
of Platanias Municipality.

The Municipality of Platanias is wittingly called as ‘Little
Greece’ by Mayor Mr. loannis Malandrakis since it is a land
of unmatched and unrivalled natural beauties that fulfill
everyone with vivid images, precious moments and countless

feelings, until the day they will come back to this blessed land!

USEFUL INFO CHANIA
MNQz ©ATIATE / HOW TO GET THERE:

AIIO I'EIPAIA
KaBnpepiva pe tn Blue Star Ferries

FROM PIRAEUS
Daily departures with Blue Star Ferries

*To Spopoddyio npayuaronoieiiar oe ovvepyaoia pe v ANEKLINES.  *The route is jointly operated with ANEK LINES.

IAnpogopies kal Kparrioels Béoewv orov 1adISIHTIKS oag
npdkropa ri Blue Star Ferries, tna.: 210 8919800

For information & reservations please contact your travel agent or
Blue Star Ferries , tel.: +30 210 89 19 800

www.bluestarferries.com
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. Blue Star Ferries’

your first choice at sea

The Aegean Sea seems to be blessed by God. Beautiful scenery, beautiful
islands and beautiful people. What more can you ask for? All these attributes,
make the Aegean Sea a breathtaking experience of its own, therefore the
journey should be breathtaking as well. The Aegean Sea is worthy being
discovered with Blue Star Ferries, for a truly exceptional onboard experience.

GREEK ISLANDS

CYCLADES // DODECANESE // N.E. AEGEAN ISLANDS // CRETE

o o 3 '
\N—2 ~ \
seasmiles ﬂ
N —
WELCOME BLUE STAR ON BOARD ON BOARD
ON BOARD SPECIAL OFFERS J LOYALTY SCHEME BLUESTARINO MULTIMEDIA SHOPPING ‘A LA CARTE TIME FOR COFFEE RELAXATION PERFECT VIEW

For Information & Reservations: Blue Star Ferries Q+30 210 89 19 80@ or contact your Travel Agent

bluestarferries.com o Q
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H kapdid tou IATPIKOY TOYPIZMOY
xtutdel otnv EAAASA!

O toupioudc uvyeiag anotelel xpuon eukaipia yia tnv avdrtuén tng eAnvikAc oikovopiac
Kai emixelpnuatikotntac. H EAdéa umopeil va biekdikrjogl onuavtiké kouudt and tnv mita
twv 40 6i1¢ eupw o€ maykdéopio emimedo.

The heart of MEDICAL TOURISM
beats in Greece!

Medical tourism is a golden opportunity for Greece’s economic growth
and entrepreneurship development. Greece can stake a significant claim
from the 40-billion-euro pie on a worldwide level.

]
AMO TH XIAIA MIIAMTIETA

TEXT BY SILIA BABETA
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To e€aipeniké emornpovikG kai e€e18ikevpévo Svvapiké g EAdSag,
10 povadiké tonio, n BionoikiAdinta, o1 750 1apatkég nnyEg, o1 Sevo-
Soxelarég vnoSopgg, anAd kal n SvVapIKA TG OHOYEVEIAG, HIOPOVY
va BonBricouvv ornv avddeién tng xdpag pag os a§loonpeimto Kai vro-
Noyio1po 1a1pIKS MpoopIcHs.

Opdéa eknpoo@nmv TV Mo eneavav Hovddmy Lyeiag ng Xdpag uag,
nporootatel otnv avddeign tng EAnGSag otov naykdopio xdptn tou toupt-
opob vyeiag Kal otnv eKnévnon evég eBvikoy otpatnyikol oxediov, yia tnv
enitevdn Tov onpavtikot aviov otéxov. AglonomOnke n SuVApIKA ng ei-
AnvIKNG opoyévelag, yia tn Siopydvmon Sinpepibov —rov énaBav peydan
Snpoaidtnta ota 81e6vni péoa svnpépwong—, pe Ogua tov tovpiopd vyeiag
g Xdpag pag, oe néelg g Auepikig (N.YSpkn, Zikdyo), tov Kavadd

(M6vtpean) kai ing Avorpaniag (MenBolGpun, Zibvei).
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The exquisite and highly qualified scientific manpower

of Greece, the unique landscape, the biodiversity, the
750 hot springs, the hotel infrastructure as well as the
Greek Diaspora can promote our country into a prom-
inent and distinguished medical destination.

A team of liable representatives from the most out-
standing health units of our country serve as a channel
for the emergence of Greece’s medical tourism on a
worldwide level and are involved with the strategic
planning for the accomplishment of this target.

The dynamic of the Greek Diaspora opted for the
organizing of two-day conferences — that won great

publicity in the international mass media — concerning

To ZvpuBouvnio Eannviko larpikot Tovpiopot EALTOYP. (Greek Medical
Tourism Council) €xe1, enfong, npayparomnomoel pe envxia Spdoelg yia
v npo®@Bnon tov 1atpikoy tovpicpol omnv EANGSa kai €xel npowBOricel
n ovvepyaoia pe Siebveig oposideis opyaviopots, Entponés, @opeig tng
EE ka1 kpatikég vnnpeoieg tng EAAGSag kar dAA@mv Xopdv.

O toupiopde vyeiag Ba anotenéoel §vav and Tovg CNPAVTIKGIEPOLS MUADVES
avdrmuéng g eANNVIKAG o1kovopiag oy enepxdpevn 8skactia. H EANGSa
propei va avadeixBel e KopuPaio TOLVPIOTIKG MPOOPIoUS 12 priveg Tov xpvo,
evoeBrig nébog Ghwv ool acxonnOnkav pe 1o Bgua, ta tedevtaia xpdvia.
O1 Baoikdtepor topeis e§worpgpeiag tov 1arpikot tovpiopoy eivarl n e§wom-
patki yovipgonoinon —n vavapxida tg 6Ang npoondBeieag— n oSovuiarpiki,
n gvefia péom g ONICTIKAG MPOCEyYyIoNg TNG LYEiag, n opBanponoyia Kai
aroNoLvBoBV N KAPSIOXEIPOLYIKK, N MAACTIKA XEIPOLPYIKNA K.AIL.

To enfnedo 1wV 1ATPIKAOV LINPECIOY OTn XdPaA pag efval moAy VYnNAG
Kal avayvmpiopévo 81eBvag evad napdninia €xel kai moAd XapnAStepo
K6010G, €181Kd O OxX€0n PE AVENTLYHEVES XDPEG, Snws n AHEPIKA,
n Avotpadia, n Ayyiia K.Am.

Ta 27 ekar. 1@V 10LPICTAOV TOL NEPCIVOD Kanokaipiol Kal ta 35 ekar. nov
avapévovtal QErog, anoreNovv Toug KAAGTEPOLS MPeGBELTES TNG XWPAg HaAg,
pazi pe tovg "EAANnveg yiatpolg rmov epydzovral Kai nmoANoi peyanovpyoly
oro e€wiepikG. ‘Ono1 avrof prnopodv va petaddoouvy 1o privopa dti otnv
EANGSa pnopel kdnolog va vrnoBAnOef pe peydnn emituxia Kal anoteie-
opankdnta og 1atpikég npddelg, cuvdudzovtag Beparneia kai Siarongg.
Téhog, éva onpavtikd yeyovdg rpayparonolibnke @€rog omn xdpa pag.
['a npddtn @opd emnéxinke n EANGSa kar ovykekpipéva n ABriva yia
10 IMTJ Medical Travel Summit & Awards 2018, 1o peyaittepo kat
mo a&iéhoyo Zuvébpio Touvpiopol Yyeiag kai latpikod Tovpiopod.
To Zuvédpio 1o omnoio petagéperal kKGOe xpévo oe SlaPopetiKA XHPa,
OULYKEVIPOVEI CUPPETEXOVIES ANd GAEG TIG NMEIPOLS KAl MPAYHATONOI-
Onke pe emirvxia, and g 21 éwg 24 Maiov, oto §evodoxeio Wyndham
Grand Athens otnv Afriva. O1 opiAntég tov ZuveSpiov Atav o1 Kopu-
@aiol 18ripoveg and GNo 1oV KGOUO CTOV TOPEd TOL TOLPICHOU LYEIAG.

To Zuvédpio kAALYE GNeG TIg MAEVPES TOL TOLPICPOL LYElAG, EVE aro-

1éheoe Kkal évav nond Suvard x@dpo yia 81ebvég networking.

the issue of Greece’s medical tourism. These confer-
ences were held in the USA (New York, Chicago),
in Canada (Montreal) and in Australia (Melbourne,
Sydney).

Furthermore, the Greek Medical Tourism Council
(ZupBovnio Endnvikos Tovpiopod EALTOYP.) has
taken action for the promotion of medical tourism in
Greece and has successfully hastened terms of coop-
eration with equivalent international organizations,
committees, EE Sectors as well as governmental insti-
tutions in Greece and abroad.

For the coming decade Medical Tourism will prove to
be one of the most important pillars for the develop-
ment of Greek economy. Greece can become a top
tourist destination, 12 months per year, an attribution
of wishful thinking to those involved with the subject
over the last years.

The main sectors of medical treatment are: In vitro
fertilization — our most protuberant attempt — dentist-
ry, well-being through an holistic approach of health,
ophthalmology and hereupon cardio-surgery, plastic
surgery etc.

The standards of our country’s medical services are
considerably high and are acknowledged internation-
ally. Additionally, the cost is lower, especially when
compared with developed countries such as, the USA,
Australia, the United Kingdom, etc.

Last summer’s 27 million tourists and this year’s 35
million expected visitors, are the best ambassadors of
our country, along with the Greek doctors that work
abroad, many of which accomplish often impressive
achievements. All the above people can get across the
message that Greece is country where one can suc-
cessfully attend medical treatment, combining therapy
and vacation.

Finally, a very important event took place at our coun-
try, this year.

For the first time, Greece, specifically Athens, hosted
the IMTJ Medical Travel Summit & Awards 2018, the
greatest and most prominent conference of Medical
Health and Tourism. This conference, that takes place
in a different country every year, gathers participants
from all the Continents and was held at the Wyndham
Grand Athens Hotel in Athens, May 21-24. The speak-
ers were top experts in the field of Health Tourism,
from all over the world. The conference covered all the
aspects of Health Tourism and proved to be a powerful

ground for international networking.
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SUPER|FASHION
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1. Matpo ohdowpo

payié / Black swimsuit
3. Poz pmikivi / Pink bikini
‘Oha Aquadose

2. Wdbwo kanénho /
Straw hut
4. Tvanhid ndiov /

Sunglasses

Kapé€ pmikiv/Brown bikini, Aquadose

5. TNoASxpopo napes / .
Multicolour pareo F .

‘Oha Marks&Spencer

__.
&

1. Mabtpo ohéowpo payid / Black swimsuit

i—
4

2. Madpa oxkovhapikia / Black Earings

4. Mavpa nédina nharedpua / Black Wedges

| l . 5. Wdbwo toavidki / Straw bag
e e a C ‘Oha Marks&Spencer

3. Aonpévio KoNI€ empetadAwpévo pe pavpo pédio

4 ! b h HE pavpa zipkdv, and t ovidoyr HeartdHeart Mati / Silver
I a (l)p a 1 O I Ep a l'l a v l O K a l e a C W e a r black rhodium plated necklace with black cubic zirconia stones,

from the Heart4Heart Mati collection, Folli Follie

route 51
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1. Kitpwo pmkivi / Yellow bikini, 4 1. BapBakeps kagrdut / Cotton caftan dress =17
¥ ]
Marks & Spencer i 2. BapBakepd @dpepa xeiporointo S1akoopnpEvo 1 i e
2. Todvta peydan and v ; pe kpvoradda Swarovski / Cotton dress handmade i |
kone€16v Island Riviera / with Swarovski crystals ¥ |
Large tote bag, from Island 3. PSpepa avoiké pnpootd / Open front dress 1
Riviera collection, Folli Follie 4. BapBakepd coprg / Cotton shorts 1
3. ®ovora / Skirt, 1.4.u 6. BapBakeps tor / Cotton top
4. Meoaiov pey€Bouvg poAdt pe ‘Oda/All 1.4.u

piyeg oto kavipdv Kkai rubber

5. Kékkiva cavbdnia / Red sandals, Marks & Spencer
Aovpdki ané mv koAe€iév Club
Riviera / Medium watch with
rubber strap, from Club Riviera
collection, Folli Follie

5. BapBakepn @apdid @épua /

Cotton wide leg jumpsuit, 1.4.u

L

INFO:
FOLLI FOLLIE: www.follifollie.com
14U: www.14u-fashion.com, T. 210 7657637
MARKS & SPENCER: www.global.markandspencer.com/gr, facebook.com/marksandspencergreece
AQUADOSE: [sland Club Athens Riviera, The White Santorini, Kalua Mykonos,
Mint Boutique Cyprus ka1 Detailors Store Cyprus
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Europe’s finest table olives

Kalamata Chalkidiki Konservolia Throumpa

@-@)-@-e

Our anytime snack! Naturally.

To this day, specific European table olive varieties are still made in the most
natural way. They ripen on the tree and are then placed in brine to soak their
bitterness out as they mature naturally. Once they are ready, olive oil or vinegar
may be added to the brine depending on the type of olive.

Focusing on consumer needs and guality assurance and in order to ensure that
all valuable nutrients remain intact, European table olives continuously
undergo strict controls at various stages starting from the olive grove all way
up to the final production and packing stage.

Oll“e Europe’s
I_.]OI.I. {able olives

www.oliveyou-eu.eu
www.pemete.gr

o www.facebook.com/oliveyoueu/

Kalamata Olives

The most famous and sought after
olive in the world. Purple black,
almond shaped and shiny, it is just
the thing when it comes to healthy
Mediterranean diet.

Chalkidiki Olives

A greenish olive harvested when
not yet fully ripe, it is slit length-
wise or ‘cracked’ to remove the
bitterness. They are kept in brine
and are ready for consumption in
2-3 days.

Konservolia Olives

The olive with the highest nutri-
tional value and the richest flavor,
as it’s left to ripen on the tree.

Throumpa Olives

Small black shrivelled olives, their
bitterness removed while ripening,
they have a distinct flavor.

(D
== L, CAMPAIGN FINANCED THE EUROPEAN UNION SUPPORTS \ '
§ PANHELLENIC ASSOCIATION *,,* *: WITH AID FROM CAMPAIGNS THAT PROMOTE HIGH QUALITY
PACKERS & EXPORTERS o THE EUROPEAN UNION AGRICULTURAL PRODUCTS.

g‘/) Y0

72% W(?éjla%) /Ma@
/woa' AU [CNTONROCLES

puotoypeples

Crete
Q/ oté %wﬂ?&...

(e 500 /zﬁofogzcyzﬁé

Na napayyelies & nAnpopopies: Oecopnrtopos 62B, 173 42, Ayios Anphrpios

Tn\. (+30) 210- 3211170 « www.militos.gr ¢ info@militos.gr

Welcome on board!
2.aG kaAwoopifoupe ota mAoia pag!

@ European Union, 2017 | The content of this publication does not reflect the official opinion of the European Union. Responsibility for the information and views expressed in the publication lies entirely with the authors.

O diakoréc oag Eekivouy Ow!
Your vacation begins here!

L5 SUPERFAST FERRIES’ A member of Attigé(
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To oiktud pag | Our network

EA\@da - Italia:
H mpdtn emAoyr) otnv Adpiatik.

H Superfast Ferries Spaotnplomoleital oTig YoaupéS
EMdAdag - [tahiag kar ouvdéel kabnpepivd v [Ndtpa kai
tnv Hyoupevitoa pe ta Aigdvia tng Avkéva, tou Mndpr kai
NG Bevetiag (oe ouvepyaoia pe tnv ANEK LINES). Katd
N didpkeia tng karokaipiviig epiddou, n Etaipia exteAel
Spopordyia kar péow Képkupag.

SUPERFAST
FERRIES

GREECE

ATHENS

Italy — Greece:
First choice in the Adriatic Sea.

Superfast Ferries operates in the Italy-Greece routes
offering daily connections between the Italian ports

of Ancona, Bari and Venice and the Greek ports of Patras
and Igoumenitsa (jointly operated with ANEK LINES).
During the summer period, Superfast Ferries also offers
connections from Italy to the Greek island of Corfu.

L5 SUPERFAST FERRIES®

O otdhog pag | Our fleet

SUPERFAST Xi

BUILT IN GERMANY IN 2002
KATAZKEYAZMENA X TH FEPMANIA TO 2002

PASSENGER
CAPACITY

EMIBATEZ

SUPERFAST com

VEHICLE
CAPACITY

OXHMATA

LENGTH
(m)

MHKOX (p.)

BREADTH
(m)

MAATOX (p.)

DECKS

KATA-
LTPOMATA

1.821

721

29

199.9

25

1

SUPERFAST |
SUPERFAST 1]

BUILT IN ITALY IN 2008/2009

PASSENGER
CAPACITY

EMIBATEZ

VEHICLE
CAPACITY

OXHMATA

LENGTH
(m)

MHKOX (p.)

BREADTH
(m)

MAATOX (p.)

DECKS

KATA-
LTPOMATA

KATAZKEYAZIMENA ITHN ITAAIA TO 2008/2009|

938

783

24,2

199.1

26,6

7
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Avakaliyite ta eMnvikd vnoid pe ‘Eva Mévo lMNdoo!
Discover the Greek Islands with Just One Pass!

To Interrail kar to Eurail Greek Islands Pass eival mdoa piag xwpag mou

The Interrail and the Eurail Greek Islands Pass are One

emtpénouv otoug SikaioUxoug va ta&idedouv amd 1o éva vnoi oTo dAo Country Passes that enable travellers to hop from one

pe mhofo. MepidapBdvouy €wg 6 ta&idia yia Sidotnua
€wg évav prjva. Emtpémouv otoug katdxoug Eurail
kal Interrail va xpnoipomoijoouv ta mhofa Superfast
Ferries* & Blue Star Ferries* pe 2 ta&idia peta&u EA-
Addag-ltaiiag kai 4 tagidia and tov [Meipaid mpog ta
eMnvikd vnoid énwg n Kerjtn, n Zavtopivn, n Ndpog,
n Nd&og, n Mikovog kth. O kdtoxol Tagidelouv oe
In 1} 2n O¢on oug ypappég tng Adpiatikig Bdhao-
0ag Kkal Pévo oe 2n B€on ot YPaUPES E0WTEPIKOU.
Nipevikd TéAn kar enfvaulog kauoidou cupmepiAapPd-
vovtal To tagidr pe tpévo and to Aipdvi tng lNdtpag
HEXPI To Agdvi Tou [Melpaid, kar avtioTpdPwg,
ouprepiAapBdveral.

MNa mepiocotePES MANPOPOPIEG EMOKEPTEITE

v nA. 8ieGBuvon: https://eurailgroup.org/
wp-content/uploads/sites/2/2018/04/Greek-Island-
Pass-Brochure-2018.pdf.

[NpooceAkUovtag ekatopplpia eMOoKETTEG KABe Xpo-

VO, Ta eEMnVIKd vnold eival and Toug o SHoPEOUG

Kkal Snpo@iAeic Toupiotikolg Mpoopicpols oty Eu-
pwrin. Me ta Greek Islands Pass ota eMnvikd vnoid,

10 Interrail kai To Eurail otoxedouv va dhoouv otoug
TIEAdTEG TOUG TN povadikr eukaipia va tagidépouy pe
eueNi§ia ota vnoid, amopelyovtag ta «all-inclusive» Eevo-

Soxelakd ouykpotrpata. Ta Greek Islands Pass eival n téheia
emoyn yia 6ooug embupoly va eggpeuvricouy tnv Eupwrn,

OXI HOVO e TPEvo, AN Kal e TTAoio!

*O1 ypappés ltahiag-EMdbdac kar Kprjtng e§unmpetodvtal
o€ ouvepyaola e tv Anek Lines.

Eupwrn pe to |.X. cag

Papn, ®Awpevtia, Bevetia, MiAdvo, Aivn Képo,
Aipvn lkdpvta, Anoulia, ZikeAia, KahaBpia,
Tookdvn kar Ouunpia. E§gpeuvivtag v ltahia
e To autokivntd oag Ba avakahiyete ot kdbe
Siadpopr] éxer T Sk TG payeia.

AvakaNiyte akdpa v Auotpia, tnv EABetia
tn FaMia kar kavoviote eoelg to mpdypappd oag
omwg to BéAete. EvaMaktikd oag mpoteivoupe va
ta&ibéyete oto Mndpl via pia BéAta ota payadid
Kkal kagé pe to makéto Shopping oto Mmndpi.

Greek island to the next by ferry. They include up
to six individual trips within a one month period.
The Pass allows Interrailers and Eurailers to use
Superfast Ferries* & Blue Star Ferries* for 2 trips
between ltaly-Greece and 4 trips from Piraeus

to the Greek islands, such as Crete, Santorini,
Paros, Naxos, Mykonos etc. Ist and 2nd class
accommodation is available in the Adriatic Sea
routes and only 2nd Class accommodation is
available in the Domestic Sea routes. All surcharges
such as fuel and port fees are inclusive. The railway
trip from Patras port to the port of Piraeus and
back is also inclusive.

For more information please visit:
https://eurailgroup.org/wp-content/
uploads/sites/2/2018/04/Greek-Island-Pass-

Pass pe 5 eMnvikd vnoid.

Brochure-2018.pdf.

Avakahiyte ©o NEO Greek Islands Attracting millions of visitors each year, the

Greek islands are among the most beautiful
and popular tourist destinations in Europe.

Discover the NEW Greek Islands

Pass including 5 Greek islands!

By introducing the Greek Islands Pass,

Interrail and Eurail aims to give its customers

the unique opportunity to flexibly travel
around the islands, far away from the generic ‘all-
inclusive’ hotel resorts. The Greek Islands Pass is the
perfect choice to anyone wishing to explore Europe
not only by train, but also by ferry!

*The ltaly-Greece and Crete routes are jointly operated
with Anek Lines

Visit europe with your car

Rome, Florence, Venice, Milan, Lake Como,
Lake Garda, Apulia, Sicily, Calabria, Tuscany and
Umbria. Exploring ltaly with your car,

you will discover that every route has

its own magic.

Moreover, discover Austria, Switzerland or
France and create your itinerary exactly as you
want it. Alternatively, we suggest you travel to
Bari, to go shopping or visit the cafes with the
shopping in Bari package.

il S

L5 SUPERFAST FERRIES®

Ta nakéta ioxvouv and 01/05/2018 — 29/06/2018 &
10/09/2018 — 30/04/2019.

la mepioodtepeg MANPOYOPIES, evnUEPWTIKA
(PUANGSIa Kal KPATHOEIG, ETIKOIVWVHOTE HE TO
Golden Travel Agency:

* Aiydhew 8, MNeipaidg, TnA.: 210 4061140,

®ag;: 210 4061144, *» Newe. Kneioiag 331, Kngioid,
TnA: 210 8002497, ®at; 210 6253647

e-mail: barancpack@travel.goldenunion.gr rj

pe Tov tagidiwtikd oag mpdktopa. www.superfast.com

seasmiles
e ollills

The packages are only valid for the Greek market and from
01/05/2018 — 29/06/2018 & 10/09/2018 — 30/04/2019.

For more information, leaflets and reservations,

please contact Golden Travel Agency:

* 8 Egaleo Str., Piraeus,

Tel.: (+30) 210 4061140, Fax: (+30) 210 4061144

* 33l Kifissias Ave,, Kifissia, Tel.: (+30) 210 8002497,

Fax: (+30) 210 6253647

e-mail: barancpack@travel.goldenunion.gr or

contact your travel agent. www.superfast.com

Emw@eAnBeite twv ekmwoewv pag yia to 2018
Enjoy our discounts for 2018

30% Exmtwon ota sioitipia sowtepikol / Discount on domestic tickets
loxUel 6Ao to xpdvo yia emBdteg kal oxrjpata oe ouvouacud pe éva elotrplo ASPIATIKAG.
Valid all year for passengers and vehicles in combination with an Adriatic ticket.

20% Exmtwon Oikoyéveieg kai Pidoi / Families and Friends discount

20% Exmtwon ot kabiopata agpomopikoy TUMou Kal Katdotpwya /
Airseat & deck discounts

20% Exrrtwon evnAikwv dve tov 60 etév / Senior discount 60+ years old

20% Exmrtwon e@rwy — véwv / Youth discount

50% Exmrtwon naiSiv / Children discount

20% Exrrtwon Seasmiles (yia w Siver & Gold pghy) / Seasmiles offer (for Siver & Gold members)

20% Exmwon Trenitalia / Trenitalia offer

* [Nepioodtepeg MAnpopopleg yia TIG MTapandvw eKIM®OEIG 0TO www.superfast.com
* For further information on above discounts please check our site www.superfast.com
** JoxUouv eidikol dpol /[** special conditions apply

i )
A member of Attigouapf
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MNpdypaupa EmPBpdPeuong Seasmiles

Metpriote ta pidia oag... pe xapdyeAa!

O 'Opihog Attica Group cag kalwoopilel oto Mpdéypappa Em-
Bpapeuong Seasmiles. To mpdypappa Seasmiles mapéxer e18IKEG
TIPOCQOPEG KAl UTNEEDiEG UPnAig Toidtntag, mou Ba kdvouv

KdBe oag Tagidl pe epdg, pia mpaypatikd agéxaotn eumeipial

Ta&béyte pe tn Superfast Ferries kai i Blue Star Ferries otig
ypappég EMdEdag-ltaiiag, otig Kukhddeg, ota Awdexdvnoa, otnv
Kpritn kai ota vnoid B.A. Aiyaiou, culA€€te | mévto yia kdbe 1€ tng
a&fag Tou eioitnpiou 0ag kal anmoAalote AMOKAEIOTIKA MPOVOIA, AA®G
Kal gévo, e tnv emideign tng kdptag oag!

Eyypagsite ka1 kepSiote 100 bonus mévtoug!

seasmiles
LOYALTY SCHEME %~

Mpovdpia:

*20% éxmtwon ota Silver & Gold péAn tou Seasmiles
yia ta popoldyia EAAGSag — Italiag
*10%-50% ékmtwon ota sicitipia Npappwv Ecwtepikou
* Awpedv eloitipla pe e§apylpwon movIwy
* Awpedv yelpata/motd ota ecuatdpia A La Carte
e eEapylpwon movIwy
*>uMoyr movtwy and ayopég ota Bar, Self-Service,
A La Carte eouatépia
+15% ¢xmwon ota eotatépia A La Carte
*10% éxmtwon ota KATaoTPAta ev MW o€ MAeYPEVa €idn
*Exmwoeig og povadikég unnpeoieg mou mpoogépovtal HEow
ToU emAeypévou SIKTUOU OUVEQYAT®Y HAG
‘Ooco mio ouxvd ta&idevste 1600 TEPIGTOTEPO KEPSieTE!

NEO: a nepioodtepeg MANPOPOPIES EMIOKEPTEITE TO
seasmiles.com rj kateBdote v epappoyr] Seasmiles App.
Enfong ouvbeBeite ev mw oto mohuxpnotikd portal @sea 1
areubuvbeite otn Peoednov.

Seasmiles Loyalty Program

Win miles and smiles while travelling!

Attica Group welcomes you to Seasmiles Loyalty
Program. Seasmiles offers you unique benefits and high
quality services, which will make every trip
with us, a truly unforgettable experiencel
Travel with Superfast Ferries and Blue Star Ferries
between Greece and Italy, Cyclades, Dodecanese, Crete
and at North East Aegean islands, win I point for every 1€
of your ticket value and enjoy exclusive privileges by simply
presenting your membership card!
Sign up and be rewarded with 100 welcome points!
Benefits:
*20% discount on tickets for Silver & Gold
members on the Italy — Greece routes
*10%-50% discount on tickets at Domestic Lines
*Free tickets with points’ redemption
«Free meals/drinks at the A La Carte restaurants with
points' redemption
*Points collection from your purchases at the Bar,
the Self-Service and the A La Carte restaurants
+15% discount at the A La Carte restaurant
+10% discount at the shops on board on
selected items
*Discounts on unique services offered through
our selected network of partners
The more you travel the more you win!

NEW: For more information please visit us at seasmiles.
com or download Seasmiles App.

Also connect at the on board infotainment portal @sea or
contact the vessel's Reception Desk.

www.seasmiles.com

L5 SUPERFAST FERRIES®

Fasteritos on board

O Pt IO £1. D4R D 0 OTOACK | peais, EnalBATEs Bod niou KO Vol
eyl v, exnodousbvon v Bonliody 10 rfguom o ikolor s Ao
TG w3 oLk 10 Nt Dadepogd virmed (Raned. Mnogd w2 BB m

OO EOTE, Y DX PG 000G, VO eweris. Ary oha nent ooliopol
ot el i oo £y S Gk Prpoa i 100 o sandang.
danrardaart porl o

Fasberitos are dedacalsd 1o our woung fossengers on Basnd md are real o,
R 10 AL T Ofi ANl Bhwan raady D3 Beach childen thie saricos natical
secrets, Theycam be hidden arywhere, mabor up jphies, organine events. Thiry ane
Firger Serious, wilh one enteplion, when B caplien pase. in Inond of thenm.

Harew fun!

" SUPERFAST FERRIES

superfast.com

www. SUPERFAST .COM

CLICK, BOOK AND SAIL!

210 www.superfast.com éxete tn Sduvatdtnta va KAveTe TV
Kpdtnor] oag amAd kai ypriyopa online pe HOvo PePIKG KAIK TOU
movukioU kar and tnv dveon tou omtiol oag. Emfong, pnopefte va
€yYPapeite oto e-newsletter yia va AapPdvete ta véa kai g eidi-
KEC TIOOOPOPEC TNG Superfast kaB' dAn tn didpkeia Tou xpdvou.

At our site www.superfastcom you have the possibility to simply
and swiftly book online, with just a few clicks of your mouse

and from the comfort of your home. Furthermore, you can
subscribe to our e-newsletter in order to receive the news and
special offers of Superfast throughout the year.

www.facebook.com/SUPERFASTFERRIES

JOIN LS

00000
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Kpatote enmagr | Stay connected

>1a Spopordyia g ASPITTIKAG HITOPETTE va TNAEPWVESE Kal va SEXETTE KAOEIG, Va OTENVETE
Kkal va Aappdvete pnvduarta kai dedopéva oe SAn ) Sidpkeia tou 1agidiol.* H urmpeoia
TeplaywyniG TTAPEXETAl PECW SOPUPAGPOU Kal XPEWVEDTE ameubeiag amd tnv etaipeia kivntrig
epuwviag rou eiote cupBEBANHEVOL. loxUouv EIBIKEG XPEDTEIG YIA T CUYKEKPIUEVN UMNPESIA.
Edv Sev emBupieite va tn xpnoIHOoToINCETE, TTAPAKAAOUKE KAEIOTE TN CUOKeUr 0dg dtav
eppaviotel n évdeifn olvdeong dopugpopikol Siktlou Tepiaywyr|G, otnv 08évn Tou KivtoU 0ag.
[a MepIoodTEPEG TANPOPOPIEG OXETIKA e TN XPEWon TNG UNnpeoiag, armeubuvbeite otnv
ETAIPEIT KIVNTAG TNAEPWVIAG TToU eioTe GUPBEBANEVOL.

* Efvar anapaitntn n olvbeon mepiaywyric

During your joumey on the Adriatic, you can call and receive calls, send and receive SMS and
data during the whole duration of the trip*. This is a special roaming service via satellite for
which you will be billed directly by your GSM provider. There is an extra charge for this service
so, if you do not wish to use it please switch off your cell phone as soon as connection to a
satelite roaming service appears on your screen. For information about the rates of this service

please contact your cellular network provider.

* Roaming subscription is mandatory.

2ep@dpete oto iviepvet | Surf on board

>ep@pdpete ehelBepa oto Intemet pe o laptop f to kivtd oag Surf the Internet freely using your laptop or cell

kaB’dAn tn Sidpkeia tou ta&idiou. NpounOeuteite v Kdpta phone throughout your whole trip. Simply purchase
olvdeong WIFI and ) reception tou mhoiou kar mapapeivete the WIFI access card at the reception desk and

ouvdedepiévol oto diadiktuo. stay connected!

Arnayépeuon kamnviopatog | No smoking

2.ag unevBupiCoupe &t pe Bdon tov ur’ apiBud 3730 vépo tou We kindly remind you that as per National Law 3730
of the Greek Ministry of Health, smoking is forbid-

den in all enclosed areas as well as the vessel's cabins.

Ymoupyeiou Yyeiag, anayopedetal To Kdrviopa oe GAouG Toug
KAEIOTOUG XWPOUG Kal oG kapmiveg Twv Thoiwv. Or empBdteg
HmopoUv va KamviZouv Jévo otoug MPoKaBopIoHEVOUG XBPOUG Passengers may smoke only in the designated areas
TV EEWTEPIKWV AVOIKTWV KATAOTPWHATwWY. [1a Toug mapadreg, on the open outer decks. Offenders, by law will be

€K TOU VOpoU TIPoBAENovVTal KUPWOEIG KAl TIPGoTIHA. liable to penalties and fines.

[MNaveupwrmaikdg apiOpdg ektdktou avdykng Emergency
European emergency number |12 @

Omoudrjmote ki av Ppiokeote péoa otnv Eupwrnaikn ‘Evwon, 112 is the number to call from anywhere in the
o€ mepimworn ektdktou avdykng pmopeite va kaAéoete to 112, Kabwg European Union in case of emergency. As only a small
poévo éva pikpd mooootd Eupwraiwv yvwpifouv éti, kaAoviag tpia pévo percentage of Europeans know that they can dial just
ynoia 12— omoudrinote ki av Ppiokovtal otnv Eupwrn, unmopolv va three digits — 112 — anytime anywhere in Europe, to
éxouv dpeon PoriBeia, n Superfast Ferries emBupel va evnuepoer Toug get immediate help, Superfast Ferries wishes to inform
emPBdteg g, kabwg n unnpeoia autr Propel va amoPel Xprioidn its passengers, as they may need this service when

Stav tagidelouv oto eEwtepikd. www.ll2.eu travelling abroad. www.lI2.eu

L5 SUPERFAST FERRIES®

Eotiatépio A la Carte restaurant

kal ouvdudote ta pe e€aipetikd eANnvIkd Kpaoid amd tn
NEA Aiota kpaoi®v. ZuMEEte mévtoug Kal emwpeAnBeite
éxmwong 15% pe tnv enideign tng kdptag Seasmiles.

Kapmiveg PURE | PURE Cabins

O kapmiveg PURE* S1aBétouv ei8ikd oxediacpévo clotnua kabapiopol Tou aépa kai twv
EMPAVEIDV YIa TOV KAAUTEPO UMvo Tou €xeTe kdvel 6w kai kalpd!

* b1aBéaipeg oto SF XI og mepiopiouévo apibud

PURE* cabins are treated with cutting-edge process that purifies the air and surfaces for the
best sleep you have had in a long time!

* limited number available on SF XI

A&loloyrjote pag! | Evaluate us!

210 MAaiolo avaPdbuiong Twv UnPEECIOV Pag TomobEeTrioape T CUOKEUN
PrivateReview, n omoia mpoogéper atoug empdteg ) Sduvatdtnta agioAdynong (Betikr
| dEVNTIKA) TWV UTTNPECIOV HAG OE CUYKEKPIPEVN €PWTNON YEVIKOU TIEQIEXOUEVOU.
Avalntrote TV kal a&lohoyrote pag!

In the context of upgrading our services, we placed the PrivateReview device, which offers
passengers the ability to evaluate (positive or negative) our services on a specific general
question. Look for it and evaluate us!

Indulge in our NEW A la Carte menu,

taste Greek recipes with local products and pair
| them with great Greek wines from our

NEW wine list. Collect additional points and
get 15% discount with your Seasmiles card.
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Ayopé€g ev MAw
Shopping on board

Emokegrefte ta kataotjuata tou mhoioul @a
Bpeite apwpata, kaMuvtikd, kooprpata, ién
Ta&id100, eMwvuPa pouxa Kai peydAn moikiNia
mpoidviwy Superfast. Topa prmopefte va Bpefte
Ta Véa t-shirts Tng etaipeiag 2 Blue Tomatoes pe
TPWTSTUMEG OTAUTTEG TTOU TIPowB0UV EMnVIKA
riapadooiakd gayntd, guaypéva e§ oAokArjpou
otnv EMdda ané 100% BaPudi kar pe tn Sikr
Toug ouokeuaoia. Mépog twv e0ddwv diatiBetal
OTO [N KepSOOKOTTIKG CWHATEID «AECUSGGN.

Visit the on board boutique! You will find
perfumes, cosmetics, jewellery, a variety of
clothing, travel items and selected Superfast
souvenirs. Now you can find the new t-shirts
of the company "2 Blue Tomatoes”, with
original prints that promote traditional Greek
dishes, made entirely in Greece from 100%
cotton and with their own packaging. Part of
the proceeds are allocated to the non-profit

association “Desmos”.

ATM: OéAete petpmd!
Get cash on board!

>to mhoio undpxel Siabéoiyo ATM
yIa eUKOAEG Kal yPriyopeg avaAelG.

If you didn’t get cash on time, there is
an ATM on board. Make quick and easy

withdrawals any time of the day.

[MAnpwpr oto m\oio
Payment on board

Mrmopeite va mpayuatomoIfoeTe TG
TTANPWHEG 0AG HE TIOTWTIKES, XPEWOTIKEG

f TPOTANPWHEVEG KAPTEG.

You may pay on board with credit
cards, debit or prepaid cards.

TO KAAYTEPO TA=IAI EINAI @SEA!
THE BEST JOURNEY IS @SEA!

@Onboard Infotainment Portal i

LuvdeBeite Twpa ato wifi GikTuo TOU NAoiou KAt anoKTNoTE EAeUBEPN
npocBaacn aTo VEO, 61adPACTIKG Kal NOAUXPNOTIKO portal, To @sea!
Tawieg*, pouokn, nawxvidla, internet® kat xpnoeg NANpoPopieg, yLa va

yivel To Ta§idL oag pe Tn Superfast Ferries, akopa o Eexwplato!
*EvnuepwBeite ano Tn reception yia 10 KOGTOG TWV UNNPECLAV

Connect now to the ship’s wifi network and get free access to the new,
interactive and versatile Onboard Infotainment Portal called @sea!
Movies*, music, games, internet access* and useful information to

make your journey onboard Superfast Ferries, even more special!
*Contact the reception to be informed about the charges of the specific services

L5 SUPERFAST FERRIES®

Ailaok€daon ev mw | Open deck bars

Xahapwote kdtw amd tov Ao tng Adpiatikig,

oto Katdotpwya rj &imAa otnv moiva, ye Spocepouq
XUpoUg, maywpévn uripa, didgopa ovak, Aaxtapiotd
yAukd kal maywtd. Ta prmap avoixtoy KatdoTpwHAaTtog
kai n moiva eival diabéoipa oto mhoio Superfast Xl kai
AertoupyoUlv dtav ol KaIPIKEG CUVONKEG TO ETIITPEMOUV.

Enjoy the sea, the sun and the pool along with

a variety of refreshing beverages, snacks, delicious

desserts and ice creams. The open deck bars and

the pool are available on Superfast XI and operate
when the weather permits.

[1a toug pikpoug pag gidoug | Kids on board

H Superfast Ferries éxel etoipdoer pia emioyr| and
naidikd pevou (Happy Menu), rou emguidooouv
dwpa-ékmAngn oe doa maidid ta emAégouv. MNa
Siaokédaot Toug, ta maidid and 2 éwg 10 etwv mepvolv
ATEAEIWTEG WPEG OTO XWPO TAISIKAG TNAEGPAcnG
(81abéaipog oto mhoio Superfast X, n emiBAeyn and
eviAika eival anapaftnn).

Superfast Ferries has prepared a variety of children
menus (Happy Menu), which offer surprise — gifts to
all the youngsters who choose them. Furthermore,
for kids from 2 to 10 years old the fun is non-stop in
the kids TV room (available on Superfast XI, parental
supervision required).

We do local!

NdBae, pe eEaipetikr) BaBuoloyia, To mpdturno motomnoinong

“We do local” yia to SUPERFAST X, avadeikviovtag akdpa pia gopd
TG TAPEXOPEVEG UTTNEEGIEG PAG, OTNPICOVTAG TNV TOTTIKY Kolvwvia

Kal Tapaywyr Kabwg kai to avBpwrvo duvapikd kar gidogevia.

OI TIOTOTOINUEVES ETIIXEIPATEIG TIOU PEOOUV TO AOYOTUTIO TOU
npotdriou We do local:

*0TNPICOUV PETPROIUA TNV TTapaywyrj, TNV olkovopia
Kal To epyatikd SuVapIKG TOU TOTIOU TOUG
*avadeikviouv TNV 1I81AtepdTNTd ToUg Kai Ty eubivn
NG pIAo&eviag

*TIPOCPEPOUV UTINPEDIEG oI omToleg MpoBdAouv
Tov tommkd TMoAItiopd Kai T yaotpovopia

*ogBovrtal To mepIBAMOV Kal Ty agipopia Tou TéTou Toug

We have been awarded the “We do local* certification
standard for our vessel SUPERFAST X, highlighting once
again our services, supporting local society and production
as well as human factor and hospitality.

The business certified by We do local Standard:
*supports the production, economy and human
resources of the place they are situated in

*promotes their uniqueness and the responsibility

of hospitality

«offers services which promote the local culture

.+ and gastronomy

srespects the environment and the sustainability
of their homeland
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MILTTES

tel. (+30) 2103211170
www.militos.gr . e-mail: info@militos.gr

KAAZIKH AOITOTEXNIA
NOYAP

E3ANTAY

2THN IZTOPIKH AEYKH XEIPA TON EKAOZEQON EZANTAX EPXETAI
NATIPOXTESGEI H NEA MAYPH ZEIPA. H KAALZIKH NOYAP AOrOTEXNIA
ME TOYX XKAHPOTPAXHAOYZ NTETEKTIB, TOYZ MYZTHPIOAEIZ AOAO®ONOYZ,
TA AMOIANAEFOMENA 8YMATA K‘i\l THN ABEBAIH IIEEE/\IEH...
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n uyeia

“Migredoupe 6T n npwtn pag euBivn eival npog Toug yiatpouc,
10 voonAeuTikd npoowniké kal Toug acBeveic, Tig pntépeg, Toug
natépeg Kal dooug AAAoug xpnoipgonololy TQ NEOIGYTA Kal TIg
unnpecieg pag. Na va avranokpivopacTe oTig avdykeg Toug,
oTi®NnoTe KAvoOUpE Npénel va eival ugnArig noidétntag”

(Andonaopa and to sMiorelew pocs Tou Robert Wood Johnson, 1943).
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MEDICAL COMPANIES






